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DE - KAT.: Direktdruck-Butan. Dieses Gerat darf ausschlieRlich mit Kartuschen vom Typ, ROTHENBERGER C 200’ verwendet werden.
GB - CAT: Direct pressure butane. This appliance may only be used with the disposable cartridge ‘ROTHENBERGER C 200"

a\®

INDUSTRIAL

@D Lotlampe

@ Soldering torch

G Lampe a souder

€D Jlavna 3a cnoss
@ Letlampa

GI® Lodelampe

@ Jootetorvik

€ Soplete de soldadura
G Juottolamppu

@ Kapwiéto

€ Lampa za lemljenje
G Hegesztdpisztoly
@ Lodunarlampi

& Lampada per saldare
@D Litavimo lempa

@ Lodlampa

<D Soldeerlamp

® Loddelampe

€ Lampa lutownicza

G Lampa de lipit

G MasnbHas namna

€ Lidlampa

€D Gorilnik za spajkanje
€3 Spajkovacia lampa
& Lehim lambasi

AUSTRIA

GEBRAUCHSWERT
GEPRUFT
TV AUSTRIA SERVICES GMBH

FR - CAT. : Butane pression directe. Cet appareil peut uniquement étre utilisé avec des cartouches de type, ROTHENBERGER C 200",

BG - KAT.: Byra 3a upexTHo Hanflrare. Toau ypep Aa ce uanon3ga camo ¢ byrunky ot Tn 8 'ROTHENBERGER C 200",

(Z - KAT.: Pfimé pfipojeni butanové kartuse. Tento pfistroj smi byt pouzivan vylucné s kartusemi Typ,ROTHENBERGER C 200:

DK - KAT.: Direkte tryk-butan Dette apparat mé udelukkende anvendes med gaskartoucher af typen ROTHENBERGER C 200"

EE - KAT.: Surve all olev butaan. Seadmel tohib kasutada vaid ballooni ROTHENBERGER C 200.

ES - KAT.: Butano a presion directa. Este dispositivo debe utilizarse tinicamente con cartuchos del tipo, ROTHENBERGER C200"

FI - KAT.: Suorapainebutaani. Tétd laitetta saa kayttéd vain ,ROTHENBERGER C 200" -tyyppisilld.

GR - KAT.: AmevBeiag mieon Boutaviov. Autr n cuokeun emtpémetal va xpnotpomoinBei amokelotika pie guaiyyta tomou 'ROTHENBERGER C 200:
HR - KAT.: Butan s izravnim tlakom. Koristenje ovog uredaj dopusteno je samo s ulo3cima tipa,,ROTHENBERGER C 200",

HU - KAT.: direkt-Butén nyomas. Ezt a késziiléket kizarolag, ROTHENBERGER C 200" tipusu, szabad hasznalni.

IS - FL.: Bdtan - beinn prystingur Tekio ma einungis nota med hylki af tequndinni, ROTHENBERGER C 200"

IT - KAT.: pressione diretta butano. Questo apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente con cartucce del tipo, ROTHENBERGER C 200"

LT - KAT.: tiesiogiai suslégtas butanas. Sis prietaisas gali biti naudojamas tik su,Rothenberger C 200" tipo.

LV - KAT.: Tiesais spiediens-butans. So ierici drikst izmantot tikai ar, Rothenberger C 200",

NL - CAT.: Rechtsreekse druk-butaan. Dit toestel mag uitsluitend met vullingen van het type 'ROTHENBERGER C 200" gebruikt worden.

NO - KAT.: Direkte trykk Butan Dette produktet skal kun brukes med kassetter av typen ,ROTHENBERGER C 200"

PL - KAT.: Butan o cinieniu bezposrednim. To urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z pojemnikami jednorazowymi typu,ROTHENBERGER C 200".
PT - CAT.: Butano de pressao directa. Este aparelho so pode ser utilizado com cartuchos do tipo “ROTHENBERGER C 200",

RO - KAT.: presiune directz butan. Acest aparat trebuie sz fie folosit numai cu cartuge de tip, ROTHENBERGER C 200"

RU - KAT.: HenocpezcTBeHHog HarHeTawve - yTaH 310 yCTPOICTBO A0MKHO Mcnonb3oBarbefl vekmiounTensHo ¢ kapTpumxem Tana ‘ROTHENBERGER C 200°.
SE - KAT.: Direkttryck-butan. Denna apparat far uteslutande anvandas med gaspatroner av typ ,ROTHENBERGER C 200"

SI - KAT.: Butan na neposredni tlak. To napravo je dovoljeno uporabljati izkljucno s kartusami tipa,ROTHENBERGER C 200"

SK - KAT.: Butan pod priamym tlakom Tento pristroj sa moze pouzivat vylucne s kartusami typu,ROTHENBERGER C 200",

TR - KAT.: Direkt basingli biitan. Bu cihaz, sadece ‘ROTHENBERGER C 200’ tipi ile kullanilmalidir.
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04625"053492

ROTHENBERGER Industrial GmbH

Sodener Str. 47, D-65779 Kelkheim-Fischbach
Tel.: +49 (0)6195 9981 - 0

Email: info-diy@rothenberger.com
www.rothenbergerindustrial.com
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BG ) p1K0B0ACTBO 34 OBCNYKBAHE

Baxio: [IpOueTeTe BHUMATETHO HACTORLLOTO PHKOBOACTEO 32 MON3BaHE, 32 A3 C& 3aNO3HAETE C YPEz,
NpeAM Aa CBLPKETe 123084 Pe3epa0ap. 3anaseTe PLKOBOACTBOTO, 32 A2 MOXET 2 F0 NpoveTeTe
oTHORO.

wpanece ot

| €NeKTDUYECKY FOTBAPCKI YPeRyI U farlede oT APy LA

~AKo OT Baluws yped U333 ra3 (MHPHLE Ha Fa3), V3HECETe 10 BeAHara HABbH Ha MACTO C A06pa
YSTONHULIM Ha KepleTo TedwT

. HUKOra He TopceTe Ted ¢ MiawbK, a

MOAAPBKKA
(CMAHA HA OMAKOBKATA CbC CTbCTEH A3

GB

Important: Read for use carefully soasto
belore connecting it o the gas container, Keep these nstructons for uure reference,

INSTRUCTIONS FOR USE

TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE ROTHENBERGER
INDUSTRIAL SOLDERING TORCH Art. No. 035912

Applance caeqory ypo ofgas: - Drect ressrs utane

Gas container: ‘This appliance shall only be used with me
ROTHENBERGER disposable cartridge 'C:
ey behazardous t atempt o Pl «ypes of gas

Injector marking: % (see o, E6)
Nominal rate of gas consumption: 133 g/n /1.7 kW
Usage: This appliance may only be used outdoors of in a well

ventilated area.

FEATURES (see fig. E)

4. Cartridge holder
5. Valve with pin and rubber seal.

The applance s designed for soldering and warming. The appliance must be used in accordance
with the nstructions contained in this manual and may not be used for any other purpose.

TEXHWYECKW JAHHI 3A “POTEHBEPTCKATA MPOMULLEHA IAMIA 3A
3AMOABAHE” Apr. N 035912

Kareropun Ha ypega / 64 a rasa

i ypea
wanon3gaiiTe 33 yenTa canyHena nyral
H i o npea

30 Conpaee.
~GbJIETE MPENMA3VBIE A0CTSNHATe YaCTH MOXe £ 2 MHOTO Topelui. JlpbXTe Aetata fanede of
ypema

~Yaepere ce, 4e IVIaMBKDT € U3raced, peryAPALLYAT BEHT SATEOPeH, PEABT € HaTbHO OXTafeH 1

RNV UMa OLLE BTENHEH Fa3 B Pe3epBoapa.
- CieHeTe ra308A pe3epBoaP Ha OTKPUTO M AaeY OT AYTH THLa
TaBKaTa Ha byTnKara or

Taso8 pesepaoap

o raBHO MACT0, W38 O6cera a et Tpena
ByTan 33 pMpexTHO HanAake peA PR ipenn 8.
Tosn Gy o ~Covp Kol ypesa, “Cobp3sate .
20. MOHTAX |
O AN pEseps03p TR B YIUTbTHEHVE
3a fa CBbPXeTe ypena KbM Pe3epoap C ra3, NPOLEANPaNTe N0 CMeAHIA HavUH:
Yeepere ce, ™ cecrontme.

ma:
HowanHo TorakHo HaTosapeawe: 1331p/a./ 1,7 kW
Vanonseate:

BeHTUnAUMA

0B03HAYEHUE HA YACTUTE (B dur. E)

1. Jlpoka
2peryraroparara

3.Tops

£ Kopryesa by

. Bemane LMY HIyMeHo Y THENIE

W3MON3BAHE

YpeavT e MpOSKTHpaH 3 3aM0RBHE W 3arpBaHe. YpedbT TPAGA 2 Ce WANON38a Cauo Cbo6pasHO
VHCTPYKUMAT B HACTORLIOTO PEKOBOACTBO W 32 HHKGKBHN APYTH LEMH.

| WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

-Mpepu #a CBbDXeTe ra30BUA Pe3ePBOAP Ce yBepeTe, Ye YNTLTHEHNETO MeXAY YPENa i raosus
De3ePB0AD € Ha MACTO € B 06O CoCTORKMNE (8K OUr. ).

-Y6egete ce, ue perynaropbT 3a ra3 e 3aTsoper (8w dur. C).

~TlocraseTe KopNyCa 32 6YTHIKaTa BEPTKATHO BbpXY CTa6WTHa OCHOBA.

~Tlocragere GyTinKaa 8 WaNDaBeHO noTXeKHe B KOpNYCa. (64K Gur. A

-Apte paso fopryc s 6yTWnKara U 3a8WiiTe 3aN0RBALLA YER B KOPYC B NOCOKA Ha
acoBHUKORATa CTenKa (sux . D)

(o romwonss |

-YPeT He Ce HyXaae O NORAPLKKE.
- [j033Ta He e HyKgae OT NOUMCTEaHe.
- [ja He Ce 3BLPLIBAT MaMeHeHIA Ha ypena.

| GEBRAUCHSANWEISUNG

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam 1. Haltegriff
urch, um sich mit dem Gerat vertraut zu machen, bevor 2. Gasregler

o

TEILEBEZEICHNUNG (siehe Abb. E)

3. Brenner
4, Kartuschenhalter

Sie den Gasbehalter anschlieBen. Bewahren Sie die Anwei- 5. Ventil mit Stift und Gummidichtung

sung auf, um sie von neuem lesen zu kdnnen.

TECHNISCHE DATEN “ROTHENBERGER

INDUSTRIAL” LOTLAMPE Art. Nr. 035912
Gerétekategorie / Gasart: Direktdruck-Butan

Gasbehalter: Dieses Gerat darf ausschlieBlich mit Kartu-
schen vom Typ ,ROTHENBERGER C 200’ verwendet
werden. Es kann gefahrlich sein, zu versuchen,
andersartige Gasbehalter anzuschlieBen.

Kennzeichnung der Diise: 30
Position: siehe Abb. E-6.

Nennwérmebelastung: 133 g/h /1,7 kKW

Verwendung: Nur im Freien oder in gut beliifteten Réu-
men verwenden.

@ Bedienungsanleitung lesen

Achtung, hei

Nur im Freien oder in gut beliifteten Rdumen
verwenden

® Von Kindern fernhalten

EE ) KASUTUSJUHEND
Tahtis: Hoidke need juhised alles, et ennast kurssi viia seadmega enne selle Ghendamist
Hoidke juhised all idis

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON ROTHENBERGER INDUSTRIAL
JOOTMISTORVIK Artikkel Nr 035912

Seadme kategooria / gaasitilp:

Ofsesurvega butaan
Sed:

VERWENDUNGSZWECK

Dieses Gerat ist zum Loten und Anwérmen konzipiert.
Das Gerat darf nur gemaB der Anweisungen in dieser Anlei-
tung und zu keinem anderen Zweck verwendet werden.

| SICHERHEITSHINWEISE |

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehalters,
dass die Dichtung zwischen dem Gerét und dem Gas-
/l_)\glgéltBe)r vorhanden und in einem guten Zustand ist (Siehe

- Benutzen Sie kein Gerét mit beschédigten oder abgenutz-
ten Dichtungen.

- Benutzen Sie kein Gerét, das leck oder schadhaft ist oder
das nicht ordnungsgemaB arbeitet.

- Das Gerat darf nur in einem gut bellifteten Raum betrie-
ben werden. Dabei gelten die nationalen Anforderungen
« fiir die Versorgung mit Verbrennungsluft und
* um die Ansammlung von geféhrlichen Mengen an

unverbranntem Gas zu vermeiden

- Dieses Gerat muss in sicherer Entfernung von entziind-
baren Stoffen betrieben werden. Halten Sie einen
sicheren Abstand zu Ansammiungen zu brennbaren
Materialien.

- Gasbehalter miissen an einem gut beliifteten Ort, vor-
zugsweise im Freien und fern von allen mdglichen Ziing-
quellen, wie offenen Flammen, Ziindflammen, elektrischen
Kochgeraten und entfernt von anderen Personen gewech-
selt werden.

- Falls aus lhrem Gerét Gas entweicht (Gasgeruch), brin-
gen Sie es sofort nach drauBen an einen Ort mit guter Luft-
zirkulation und entfernt von entflammbaren Quellen, wo
der Austritt identifiziert werden kann. Uberpriifen Sie die
Dichtheit Ihres Gerétes nur im Freien. Suchen Sie nie ein
Leck mit einer Flamme, sondern bentitzen Sie hierzu eine
Seifenlauge!

- Berlihren Sie keine heiBen Geréteteile. Lassen Sie das
Gerét vollsténdig ausktihlen, bevor Sie es lagern.

- VORSICHT: zugangige Teile kdnnen sehr heiB sein. Kin-
der vom Gerét fernhalten.

- Beim Nichtgebrauch lagern Sie das Gerét an einem siche-
ren, kiihlen Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern.

| MONTAGE

Um das Gerat an einen Gasbehlter anzuschlieBen,
gehen Sie wie folgt vor.

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehalters,
dass die Dichtung zwischen dem Gerét und dem Gas-
behalter vorhanden und in einem guten Zustand ist (siehe
Abb. B).

- Uberzeugen Sie sich, dass der Gasregler geschlossen
ist (siehe Abb. C).

slittimisest nagu \amme tull, katsed vGi elektriline: Mekah}u ja eemal teistest inimestest.

- Kui Teie seadmel on leke (gaasilhn), viige see koheselt kohta,
kus saab lekke tuvastada ja peatada. Kui soovite tuvastada seadie et ehke sed
valitingimustes. Arge kasutage lekke tuvastamiseks tuld, kasutage seebi

HOOLDUS
GAASIKONTEINERI VAHETAMINE

ontrolige, et palet on kustutatud, reguleerimisnupp suletud,

Vﬁg\?sram\:tge lihtegi seadme osa mis on kuum. Laske seadmel (a\ehkul( maha jahtuda enne TDIMIgeJargneva\t gaasikonteiner vahetamwseks
- HOIATL kuur mal.

imaks. eemal
- Hmdke seade jahedas, ohutus kohas lastele ka(tesaama(us kohas, kui seda ei kasutata.

‘seade taielikult maha jahtunud ja et kassett oleks tiihi. Loksutage seadet, et kindlaks teha kas
s on oo st o,

| KOKKUPANEK

fa seadet tohib kasutada ainult RO
hekordse kassett *C200"

Teist tiipi gaasikonteinerite kasutamine vGib olla ohtlik
30 (vaata joonist E-6)

133 g/h /1.7 kW

Sad8 seadt foib kasutada anut vltingimustes voi
héstiventileeritud kohtades.

'OMADUSED (vaata joonist E)

1. Kaepide
2

Gaasikonteiner:

Sisendi tahistus:
Nominaalne gaasitarbimise maér:
Kasutarmine:

£ Pena 32 MUHUMYNM AB€ MIHYTH - ATbecor
VBUANO 8 CBf C BORa. AKO Ce OBPa3yBaT MEXYPUETa, yDeAbT He & XepHeTHUeH,
e |
:
S = - o -
2 OTKUTO, HUKOTa He TBPCETe Teu C nawk, a wanonssaiire 3a uena canywena nyral flpwkte cyposiin, Ha it 38AHO ¢ i WHGOPMaLA MOXeTe
Ypena o HaBMAeHIE AOTOra8a, AOKATO FazbT U3ese Kamb 6a. 1t 06pasHo

EEvwonel 32 ADCAOTBPATITE HaTWav Ha (23 Che NepACPADEHE Ha EyTWTKTD, KOPIYCT 32
ByTNKaTa 42 Ce OTBHKTH, EABa CTeA KATO Fa3bT € M3PA3XOABEH KATBIHO.
Cera ypeavT e MOHTUPaH.

[ 3non3sAHE

pere,
€42 MACTO 1 € B 106pO CocToske (81K . B).

i Nefsa, 3a fa
- OTaopeTe ra308iA eryaTop KOO 1/4 3a8LpTaHE OBpaTHO Ha YACOBHIKOSATa CTPENKa U Begara
3ananere fopenkara Ha ypega c Neso-3anana.

YpenC nospeen ynmTHens. ~Kalo BBpIMTe peryIMpaLYA BeATAN B N0CoKa (+)oc pec. () MiHycloBpaTo pecn. o nocoka Ha
/P, KOWTO HMa it crpenka), Hacrpoit Taka,
YpeasT MoXe 42 Ce WaNON36a caMo & AOGPE NPOBETPABZHO NoMeleHHe. ITpH TOBa ca BanWgHH - AKOYpebT e H0Ba By, MOKE 43 Ce pecn
HaLHOHATHITE IBUCKBIHAR ras, TeuHa dasa. MnawokeT ce

-3 CHaBARBaHe C b31YX 32 r0peKe 1
32 U36rBaHe Ha CLBWD2HETO Ha ONaCHH KONNYECTBA HEW3IOp 123

-To3u ypep TpA6Ba Aa Ce U3NON38a Ha 630MACHO PAICTORHME OT 3aNaniimi BewecTsa. Crassaiire
630MGCHO PE3CTORHHE 10 CHOPAHH TOPHEHH MaTepUaA

- Gas containers may only be changed in a wel ventiated location, preferaby outside, away from
any sources of igniton, such as naked flames, piots, or electric fires and away from other
ople.
- fthere s a leak on your f gas) take into a wel venilated
flame free location where the leak may be detected o stopped. Ifyou wish to check for leaks
g your applance, o touside Do ot o doect ks Using  lme, s soepy vt

MAINTENANCE
CHANGING THE GAS CONTAINER

Proceed as folwsto change the gas contaner
, check that the burner is extir

hed, that the regulator

*Donot touch el ishot. Ao Y knob s closed, that the appll;nce has Gooled down completely and that the cartridge is empty.
- CAUTION: Accessible parts may become very hot. Keep children away from the appliance. _ Sfiake the appliance to determine whether iquified gas remains in the cartridge.

- Store the appliance in a cool, safe place, well out of the reach of children when it is not in use.

[ ASSEMBLY

Proceed as follows to connect the appliance to a gas canister
- Check that the seal between the appliance and the gas container is in place and in good
gondion befors comnecting th ges contaner (see ig. B).
- Ensure that the regulator knob s closed (see
- Place the cartridge holder upright on to a Sl s,
- Insert the gas cartidge, with its top facing upwards, nto the cartridge holder (see fig. A).

- Change the gas container outdoors and away from other people.
- Carefully unscrew the cartridge holder from the appliance (anti-clockwise).

- Check the seal before connecting a new gas container to the appliance (see fig. B).

- Connect the new container to the device s described in the section ‘Connecting the appliance
toagas container’,

Ensure that the rubber seal i intact and in good condition.

o ymdseevesiirna A e
(See ﬁg. D). GENERAL MAINTENANCE
- Ched ~The appl

vt o o est o mtes bubes appea the appiarc s ey e inector doss not reurs mea,.mg
- Ifthere s a leak on your of gas f bubbles during ion Do not modify the applianc

{est) ake  outside mmedtal o  wellvntiaed fame e localon whero h gk may b

detected and stopped. If you wish to check for leaks on your appliance, do t ouside. Do ot try
todeect aks usmg  fme, use soapy waler Kesp the appiance under cbservation untl o
the gas has

- Caufan: O th g has been perforeted,foprvent the escape of gas do not unscrew
the cartridge holder until al the gas has been used and the cartridge is empty.

Assernbly is now complete.

[ USING THE APPLIANCE

| SAFETY INSTRUCTIONS

- Chck trat the seal beeen the applance nd the gas cotainer is i plce and i Good
condition before connecting the gas container (see
- Do not use the appliance f it has damaged or worm ok
- Do not use an apphance which s leaking,damaged or which does not operate property.
inawellventiated I

" patondlrecurament “
« for the supply of combustion air
+andtoavod
supervision device.
- This appliance must be used away from flammable materials. Keep a safe distance away from
combustible materials.

of un-burnt gases for ftted with a flame

FR MODE DEMPLOI

Important: L Tanotice d'utiisation pour avec 'apparel avant de
raccorder e réservoir e gaz. Conserver a notice d'utlisation pour pouvoir la elre & tout moment.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES POUR LA LAMPE A SOUDER
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL”, Réf. 035912

Catégorie d'apparell/ Type de gaz:  Pression directe butane

Réservoir de gaz Cet appareil peut uniquement tre utlisé avec des
cartouches e type ‘ROTHENBERGER C 200, est trés
risqué d'essayer de raccorder des réservoirs & gaz d'un
autre type.

Identiication dela buse 0 Poston: Vot st £,

Sollicitation chaleur nominale : 133gh/17

Utlisation Nutiser qu' - p\eln air ou dans des locau bien aérés.

DESIGNATION DES PIECES (voir illust. E)

1. Poignée
2. Régulateur de gaz

3.Buse

4. Porte-cartouche

5. Soupape avec aiguill et joint en caoutchouc

CHAMP D’APPLICATION

Cet apparellest destiné au brasage et réchauffage. Cet appareil ne peut étre uiisé que selon les
instructions du présent mode d'emploi et pour aucun autre objet.

[ coNsIGNES DE SECURITE

Proceed as follows to light the applance and adjust the flame.

- Open the valve approx 1/4 tum anti-clockwise and immediately press the Piezo ignition button
orlight the burner with a gas lighter.

- Rotats th eguitorknob tawerds the 1 pusor ) minus ign ant-clockise orclockise) to
adjust the output of the device unti a fulflame is prod

- Ifthe device s cold or if the device is operated with a ot gas cartrdge an irregular, unstable
flame can be produced or ‘flaring' may occur. This is normal and does ot indicate a fault. The

Do not point l

upwards or downwards during this warm-up period.

dallumage ou des appareils de cuisson électriques, ainsi qu'a 'écart des personnes.

- Sidu gaz s'échappe de apparei (odeur de gaz), amener immédiatement ce denier dehors, dans
un endroit bien aéré et éloigné de toute source d'allumage, permettant d'dentier I'endoit de
I fte Veiez uriquement tancheit de I pparel a i e I st impértfde e amais
rechercher une fuite avec une flamme, utisez plutot une solution de savon !

- Ne pas toucher les éléments brlant de Fappareil. Laisser complétement refroidir 'apparel
avant de le ranger.

- PRUDENCE : des piéces accessibles peuvent étre trés chaudes. Ne laissez jamas des enfants
approcher lapparelL

- Conserver Iappareil lorsqu'l 'est pas utilisé dans un endroit sécurisé, rais et hors de portée
des enfants.

[ MONTAGE

Procédez comme indiqué ci-dessous pour raccorder I'appareil & un réservoir de gaz.

- Assurez-vous avant le raccordement du réservoir de gaz, que la gamiture d'étanchéits entre
Tapparel et e réseclr de gaz e résents e qlle et n bon it (o st B
- S'assurer que la soupape de Iappareil est bien fermée (voir llus

- Placez verticalement le porte-cartouche sur une surface il

- Insérez la cartouche verticalement dans le porte-cartouche. (vor ilust. A).

~Tenez fermement le porte-cartouche et vissez e poste de brasage dans le sens des aiguilles
d'une montre dans le porte-cartouche (voir llust. D)

- Assurez-vous que e raccord est bien étanche. Pour ce faire, plongez entiérement appareil
pendant env. 2 minutes dans un récipient contenant de F'eau. En cas ’apparition de bulles,
I'appareil n'est pas étanche.

- Sidu gz s'échappe de 'appareil (odeur de gaz ou formation de bulle lors du test d'étanchéité),
mettez-le immédiatement dehors, dans un endroit bien aéré et éloigné de toute source
dallumage, afin de rechercher et de remédier a a fuite. Vériiez uniquement I'étanchéité de
P'appareil a 'ai libre.  est impératif de ne jamas rechercher une fuite avec une flamme, utlisez
plutt une solution de savon ! Manenez appare sous suvelance jusau' o que s ga 5o
soit entiérement dissi
- Atnfion | A empécherasorte du gaz un foisaue lacartouche a té perforée, e porte-
cartouche ne doit étre dévissé que lorsque tout e gaz a été consommé.

Lappareil est maintenant prét  fonctionner !

- Assurez-vous avant le raccordement du réservoir de gaz, que la garmiture d'étanchéité entre
I'appare et le réservoir de gaz est présente et qu'elle est en bon tat (voir lust. B).

- Nutiiser aucun apparel dont les joints sont endommagés ou usés;

- Nutiisez pas d’appareil qui fut, qui st endommagé ou qui ne fonctionne

[ uTiLISATION

Prosédez de a fagon suant pour e ppare,
1/4 det

pas
-Le poste de soudage dof uriqement e s dans un locl bin sre. Les exigences
nationales sont applcables
 pour lmentaton aveo de i e combuston o
« pour évier Iaccumulation de quantités dangereuses de gaz non brlé.
- Cet appareil est a utiiser a distance suffsante de matériaux inflammables. Maintenez une
distance de sécurité avec les matériaux combustibles accumulés.
- Les réservoirs de gaz sont a remplacer dans des lieux bien arés, de préférence & lextérieur et
al'écart de toutes sources d'inflammeation potentielles, comme des flammes nues, des flammes

'une montre.
ot lhmez sans attonre o brlur i sysleme cPallumage piezo ou avec un allume-gaz.

- En tounant la vanne de réglage (5) dans le sens plus (+) ou moins () (dans le sens ou fe sens
contraire des aiguilles d'une montre),la puissance de appareil peut étre régiée de manisre &

obtenir une flamme pleine.

- Si I'apparei est froid ou quil est uilsé avec une nouvele cartouche, i est possible que la
flamme prodite soit iméquliére ou alors que le gaz s'échappe a état iquide. Ceci est normal et
ne constitue aucune défailance. La flamme se stabilise aprés 2 ou 3 minutes ou aprés le
réchauffement de apparei. Pendant ce temps, maintenez 'appareil verticalement,

* Haub Ty doices roplred by a competent person o cotactthe manufacurr.The adcess
is printed below.

RECYCLING

Worn out appliances must be recycled at a suitable recycling facilty. Do not dispose of with the
household waste. Contact your local authority for more information. Dispose of packaging
according to type and in accordance with local regulations.

Read the operating instructions
Caution hot
Only use outside or in well-ventilated rooms

Keep out of the reach of children
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ENTRETIEN
REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE A GAZ

Procédez de la fagon suivance pour remplacer la cartouche & gaz.
- Assurez-vous que la flamme est éteinte, que |a vanne de réglage est fermée, que I'appareil a
complétement refroidi et que la cartouche est vide avant de dévisser a cartoliche usée. Agitez
Fapparellpur ous assrer Qe tetepusdegazsous fome i dans e esevor

- Remplacer le réservoir de gaz en plein air et éligné des autes perst

 Dévisez aveo précauion s ésaoirde 622 de Tappars dans o sns contrair des aigules
d'une montre.

- Verifier e joint avant de visser un nouveau réservoir de gaz (vorr llust. B).

| - Raccordez 2 cartouche & I'apparail comme décrit & a section ‘Raccordement & un réservoir

Assurez-vous que le joint en caoutchouc est intact et dans un état impeccable.

MAINTENANCE GENERALE

- L'appareil est sans entretien.
- La buse ne nécessite aucun nettoyage.
Ne pas effectuer de modifications sur I'appareil.
~En cas d'ereur dexplotation, nous vous prions de déposer Fappareildans un atee spécialisé
ou de contacter e fabricant. Adresses, voir ci-dessous

RECYCLAGE

Les appareils usagés doivent étre dé unlie & afin qu'ils puissent
étre recyclés. Ne pas jeter dans les déchets ménagers. S informatons supplémentaires sont a

de matériau ainsi qu'en accord avec les prescriptions locales applicables dans votre zone,

Lire la notice d'utilisation

Attention brilant

Utiliser uniquement en plein air ou dans des locaux bien aérés

ep>o

Conserver hors de portée des enfants
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NAVOD NA POUZITi |

23 MyTH, pecn. cnep saTonnsHe Ha ypena. MoABPXaiiTe YPena 6 XODUSOHTANHO NoNoXeHHE N0
7082 BpENE

- Plynové kartuse se musi vyméfiovat na dobie vétraném mist, prednostné na volném prostranstvi
3 v dostlend vaclenst od iech moinjeh 2dganyon 2, ko oviendho piaren,

pipoj
Névod uschoveite, abyste i jej mohi kdykollv znovu precist

TECHNICKE PARAMETRY LETLAMPA “ROTHENBERGER
INDUSTRIAL” art. ¢. 035912

Kategorie zafizeni/ Druh plynu: Pfimé pripojent kartuSe / Butan
Piynova patrona: Tento pifsiro] smi byt pouzivan viluené s kartusemi Typ
ROTHENBERGER C 200

Montaz injch typd plynovjch patron mize byjt
nebezpetn
Oznagen trysky: 30 Polozk: viz obr. E-6.
Jmenovité tepelné zatize
Pou

h /1,7 kW
Pouzivefe pouze venku nebo v dobie vétranjch prostorech.

OZNACENI DILU (viz obr. E)

z Regultortik pynu

4 Drzak Kartuse
5. Venti s cepem a pryzovym tésnénim

UCEL POUZIT
Tento piistroj je vyvinut a uréen pro pajeni a nahfivani. Pfistroj smi bjt pouZit pouze dle pokynii v
tomto névods a nesmi byt pouzivan k z4dnym jinym Géelum.

[ BEZPEENOSTNI POKYNY

~Pred pripojenim plynove kartuse se presvédcte, e je ez piistrojem a kartusf viozeno tésnéni -

a ze je v dobrém stavu (viz obr.
- Pistro] s poskozenym nebo opotfebovanym tésnénim nepoutivefe

- istro]kdy nepouziveie pokud je netésny nebo poskozeny, nebo pokud i4dné nefunguie.

<P i ft poui pouze G vélaném st Piom plal poac e niodch
Fedpisi

* pro zajién pfivodu spalovaciho vzduchu

0 zamezen koncentrace nebezpeného mnastvi nespalensho plynu

- Tento piistroj musi bjt pouzivan v bezpecné vzdalenosti od vznativych latek. Udriujte

bezpetnou vzdlenost od nahromadénjch hoflavych materiald.

DK BRUGSANVISNING ]

) plaminks, elektickjch vaiici a pripadné pifiomnjch osob.
- Zatne-li z vaseho piistroje unikat plyn (ucitite-i z&pach piynu), vyneste pfistroj ihned na voiné
prstans s dobroucitlciadichu a mimo dosah zapainjch 2ol e 2o Uk okalzovat
Tésnostvasefo nelokalizuj
plamenem, ale pouzule ktomuto dcelu mydlovy roziok!

- Nedotfef e hroh s sl Predotenim necte o] s ichladnout

casti mohou bjt velmi horké. Pistroj nepatii do rukou i
istroj pouzivan, ulozte jej na suchém, chladném misté, mimo dosah deti.

Pnkud nent

[ monTAZ |
Pro pfipojent pfistroje k plynové kartusi postupuite nésledovné.
- Pied pripojenim plynové kartuse se presvédcte, Ze je mezi pistrojem a kartusf viozeno tésnéni
aze je v dobrém stavu (viz obr.
- Piesvédcte se, ze je ventil pfistroje zavieny (wz obr. C).
- Umistéte drzak karluse Ko\mn na stabilni ploct
- Vlozte kartusi ve vpiimené poloze do drzaku kanuse. (viz obr. A)
- Uchopte pevné drzak kartuse a nasroubujte do néj pajeci pristroj ve sméru otagent hodinovych
rugidek (viz obr. D)
Zkomrolune 7e je spoj tésny. K tomu ponoite pnstm] na min. dvé mninuty kompletné do nadoby
s vodou. Pfi tvorbé bublinek e piistroj netdsn
- Zaéne-li z Vaseho pristroje unikat p\yn 1ucm(e i 28pach plynu), vyneste pfistroj iined na volné
prostranstvi s dobrou cirkulaci vzduct imo dosah zapalnjch zdrojd, kde Ize unik lokalizovat
aodstrantt, Tésnost vadeho pristroje kon(ro\wte pouze na volném prostranstvi, Netésné misto nikdy
nelokalizujte plamene, ale pouie k tomuto tcelu mydliovy roztok! Sleduite pfistoj tak dlouho,
a2 plyn kompletng unikne.
- Pozor! K zamezeni Gniku plynu po perforaci kartuse, se smi dr2k kartue odsroubovat a2 kdyz
byl plyn kompletné spotiebovn.
Piistroj je nyni kompletns smontovan.

[ Pouziti |

Pro zapdlent pristioje, postupute nasledovns.
Oteviete regulacni ventil cca. 0 1/4 otacky proti sméru otaGeni hodinovych ucicek a zapalte rychle
ok piezo-zapalovacem popr, plynoyym zapalovace.
- Otéenim reg verilu ¥ hadinovjh uticek)
nastavie vjkon prisiroje tak, abyste ziskal pnysalurovany p\amen
-V piipadé, ze e pistro pouzit studen nebo
popr. miZe unikat plyn v kapainé fézi. Tento jev e zcela bézny a HeSuedt 0 zvad. Pamen sa
po 23 minutéch popr. po ofievu piisiroje stabilizuje. V této dobé drzte pfistroj svise.

- St dersvr gas a it pparat Gashgt). skl det sk fyteswlenfor et ted med od
Wor lzekagen s4 kan findes. De bar altd kontrollere,

Vigtigt: Lees denne brugsvelledning grundigt igennem for at biive fortrolig med apparatet, inden
De tillutter gasbeholderen. Husk at gemme anvisningen, s& De kan vende tilbage tl den.

TEKNISKE DATA FOR “RO‘;%IQE%BERGER INDUSTRIAL”

DDELAMPE, VAREN

Apparatkategor / Gastype:  Direkte butantryk

Gasbeholder: Dette apparat mé udelukkende anvendes med patroner af typen
ROTHENBERGER C 200’ Det kan vesre farlgt at forsoge at
tisutte andre gasbeholdere.

Afmaerkning p4 dysen: 30 positon: se Fig. E-6

Palydende belastning: 133 g/h/ 1,7 kW

Anvendelse: Ma kun anvendes udenfor ellr i vel ventierede rum.

DELBETEGNELSE (se Fig. E)
1. Héndtag
2. Gasregulator
3. Dyse
4. Patronholder
5. Ventil med stit og gummipakning

ANVENDELSESFORMAL

beregnet 3
i denne vejledning og ikke il noget andet formél.

erlaa(lln \uﬂ L n

flamme, men benyt i stedet szbelud

il det!
- Botrnge v Gl i appartt. Lo apprte e stz o, ndn D st et

FORS\GT\G Tilgeengelige dele kan biive meget varme. Born bor holdes i god afstand fra
ipparatet.
- apparatet ke e rug,opbevares dat et sk, kligt st uden for bors rskkeicde.

KaKTO U CbOBPa3HO MeCTHTE MPEATICEHNS, KOWTO BIXaT 656 BaLIA PETUON.

MpoveTere pLKOBOACTSOTO 3a ynoTpeba

BHuMaHye ropewo!

[1a ce ¥3101382 CAMO Ha OTKPUTO WK 8 NoMeleHyA € A06pa
BEHTUNAUNA

Cuxpanssaiire aanede o fleua

@p>o

UDRZBA
VYMENA PLYNOVE KARTUSE

Pro vjménu kartuge stiaceného plynu, postupuite nasledovns.

~Predim, ne? odsroubujete vbypotiebovanou kartus se presvédete, Ze plamen zhas),reguladni
venti je zavien a pristio] kompletné vychlad Zatieste prisitojem, abyste se presvédcli, da e v
Kartusi eS18 plyn v kapalné fazi,

-Pitov atuso it 1 voném syt a bezgedrévaddlenst d gffonnich s

- Odtoubue ik o opaimé e il smir Fanonch
Pred pfipojenit nové plynoveé kartuse zkontrolujte tésnén (viz obr. B).

Pripoje kartusi k pistroj dle popisu v odstavei Pripojent k plynové katus,

TESNENI

Presvédéte se, Ze jo gumové tésnéni neporusené a v dobrém stavu.

VQEOBECNA UDRZBA

- Pistro] v podstaté nevyZaduje 24dnou Udrzbu.
~Tryska nevyzaduje 24ané Gisténi
Nepruvadeﬂe na piistzroj 24dné zmény.

Amesa viz nize.

RECYKLACE

Pistroje, které iz nejsou pouiteiné, odevzdeje k recyklaci sbém druhotnjch surovin. Nelikvidujte
jako komunéini odpad. Dalsi informace ziskate u pislusnéhpo spraviho organu. Obaly fkvidue
v souladu s typem materialu a mistnimi predpisy, plainymi ve Vasi oblast

Piectéte si navod k obsluze
Pozor horké
Pouziveite pouze venku nebo v dobfe vétranych prostorech

Uchovavejte mimo dosah déti

©
A
s
®

VEDLIGEHOLDELSE
UDSKIFTNING AF TRYKGASPAKNING

(Gé frem pé folgende made for at udskifte trykgaspakningen.
- De bor forvisse Dem om, at flammen er slukket, at eguleringsventilen er lukket, at apparatet er
fuldsteendig afkolet, og at patronen er tom, inden de skruer den afbreendte patron af. Ryst
venligst apparatet for at fastsl4, om der stadig befinder sig gas i flydende form i beholderen.
- Skt gasbeholdeen udenforog p aftand af ancr personer

MONTERING |

For at slutte apparatet tl en gasbeholder skal De gé frem p4 folgende méde.
- Det ervigtigt, at De inden tlsiutning af gasbeholderen kontrollerer, at tzstningen mellem apparatet
og gasbeholderen er il stede og | god stand (se Fig. B).

- Kontrolér, at apparatventilen er lukket (se Fig. C).

 Placér paronholderen odret i n tabil ovrtade.

- Szt patronen ind | patronholderen | opret stiling. (se Fig. A)

- Hold patronholderen fast, og skru loddeapparatet fast i patronholderen urets retning (se Fig. D)

- Kontrollér en ekstra gang, at forbindelsen er tzst. Til dette formél dyppes apparatet | mindst to
minutter het ned i en beholder med vand. His der dannes bobler, er apparatet utaet.

- Séfremt der siver gas fra dit apparat (gasiugt eller bobledannelse ved teethedstesten), skal det
straks flytes udenfor til et sted med god luftcirkulation uden antaendelige kilder, wor leskagen
S kan findes og athjzelpes. De bor aid kontrollere, or apparatet er tast i fi uft Led aldrig efter
enleekage med en flamme, men benyt  stedet scebelud tldet! Hold apparatet under overvagning,
indlil gassen er helt sevet ud.

- Pas pal For at forhindre, at der iver gas ud, efer at patronen er blevet perforeret, mé patrorolderen
forst skrues pé, nar gassen er fldsteendig brugt op.

Apparatet er nu feerdigmonteret.

forsigtigt mod uret af apparat
-Afpmnaemmgen inden tislutning af en ny gasbeholder (se Fig. B)
" S ptronen i apparetel, Som Geskrove | st Tisuiring i en gasbeholder.

Kontrollér, at gummitestningen er ntakt og i fin tistand.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

- Apparatet e vedigeholdelsesfrit.

- Dysen krasver ingen rengoring.

- Der bor ikke foretages zendringer ved apparatet.

-Ved funktionsfe] skal apparatet repareres af kompetente fagfolk, eller De kan satte Dem i
forbindelse med producenten. Se adressen nedenfor.

Udtjente apparater skal afleveres til genbrugspladser til recycling. De mé ikke indgd i alm.
h Bortskaf

[ ANVENDELSE ] emoalageni med samt de geeldende kommunale forskriter.
| SIKKERHEDSANVISNINGER | G e i flgende méde for at ende for apparaet
- Aon mod uret, og teend straks apparatet ved braenderen Lees brugsanvisningen
- Deter vigtigt, at Deinden tilslutning af attastni tet  med Pi euevmedengastzend g g
og gasbeholderen er f stede og i god tistand (se Fig. B). - Apparatet indstilles ved at ler d eller med
- Anvend aldrig et apparat med beskadigede eller udtjente pakninger.  urel) 4 der dannes en fuldimezte famme.
koldt eller atron, kan d flamme, Advarsel varmt

- Aovend g e apparat,de o s e eskaciget, et som e ke e
pparset mé un belens ol vel venmerel rum. Derti geelder de nationale krav

ot forbrezndingslu
 forat unigh ophobring & farige mesngder af forbrnct gas

- Dete apparat skal betjenes i sikker afstand fra antzendelige stoffer. Hold en sikker afstand fra
~ ophabring af brzndoare materiaer

ventieret sted, fort lle mui

gnistilder som Py Hd végehlus elektriske kogeplader og i god afstand fra andre personer.

patron,
eller0gsA kan der sive gas ud  en jvn strom. Dette er nommalt og tyder ke pé en fel. Flammen
vil biive stabiliseret efter 2-3 minutter eller efter opvarmning af apparate. Hold apparatet lodret
ilobet af denne tid.

M& kun anvendes udendors eller i velventierede rum
Opbevares utilgeengeligt for bom

A
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3. Polet
4. Kassettihoidi
5. Klapp noe\aga ja kummist tihend

KASUTUSALA

Seadet
selles kasutusjuhendus ja ei tohi kasutada muudel eesmarkidel.

[ oHuTUSIUHISED

Toimige jérgnevalt, et hendada seade gaasikonteineriga:

- Kontrollige, et tihend seadme ja gaasikonteineri vahel oleks oma kohal ja heas seisukorras
enne gaasikonteineri Ghendamist (vaata joonist

- Veenduge, et requleerimisnupp oleks suletud (vaata oorist 0.

- Asetage kassetinoidja pistises asendis tasasele
Siestago gaaskasast i ¢t sals Uaosa ooks U, Kassetioicasse (vaatafoorist A).

- Hoidke kassetihoidjat kindlalt ja kruvige jootetorvik vastupéeva kassetihoidjasse (vaata

- Kontrolige, e Ghendusseadme s ksl vae olks Shukindel Asetage seade vete
vhemalt kaheks minutiks. Mulide iimumisel on seadm;

K Teio seadmsl o leks (geasiohn v mulice imamine o Kontrolimisel), viige see
koheselt héstiventieeritud, leegivabasse kohta, kus saab lekke tuvastada ja peatada. Kui
soovite tuvastada seadmel leket, tehke seda valitingimustes. Arge kasutage lekke
tuvastamiseks tuld, kasutage seebivett. Jatkake vaatlust kuni kogu gaas on vabanenud.

- HOIATUS: Kui kassett on augustatud, et valtida gaasi vijapaasemist, &rge kruvige
kassetihoidjat éra kuni kogu gaas on &ra kasutatud ja kassett on tihi.

Kokkupanek on niijd IGpule viidud.

|a inimestest eemal,
vilja (vastupaeva).
 Kontrliga it e uue gaskontsine Ghendamist ssadme ki (eatajoorls 8.
- Uhendage uus konteiner seadmele, vastavalt junistele, mis on toodud peatikis "Seadme
iihendamine gaasikonteineri kilge".

Veenduge, et kummist tiend on terve ja heas seisukorras.

ULDINE HOOLDUS

- Seade on hooldusvaba.

- Sisesti el vaja puhastaist.

- Arge moditseerige Seade

-Vigased seadmed laske parandad:
on toodud allpool

UMBERTOOTLEMINE

Kulunud seadmed tuleb taaskéidelda sobival visil taaskéitlemistehases. Arge visake &ra koos

tundlikul inimesel voi

tootjaga. Aadress

olmejaatmetega. Votke dhendust kohaliku asutusega lisainformatsiooni saamiseks. Visake

SEADME KASUTAMINE ]

Toimige jargnevalt et siidata seade ja requleerida leeki.
- Avage kraan umber veerandpoorde jagu vastupaeva ja koheselt vajutage Piesoelekrilst
suutenuppu 131 stk polet uemasnage

- Kontrollige, et
gaasikonteineri Uhendarnist (vaata joonist B.)

- Arge kasutage seadet kui tihend on katki v6i kulunud.

- Arge kasutage lekkivat, katkist voi mittetoimivat seadet

- Seadet voib asutada vaid valtingimustes v6i hsti ventileritud kohas ja kooskdlas siserikiike

ahel oleks oma kohal ja

. po\emlssks vajaliku ohu tagamine
o jaet seadmetel,
ooy
- Seda seadet tuleb kasutada eemal polemisohtiikest materjalidest. Hoidke ohutu kaugus
_sitimisofilkest materialdest

eemal

[CES insThucCIoNES bE Uso

Importante: deuso, para
de conectar el recipiente d Mantenga leer

DATOS TECNICOS PARA EL SOPLETE DE SOLDADURA
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. n° 035912

Categoria del dispositivo /tipo de gas \mpres\cn directa butano
Recipiente de gas: ste dispositivo debe utilzarse dnicamente con
canuchos del tipo ROTHENBERGER C200'.
Puede ser peligroso intentar conectar otro tipo de
recipientes de gas.
30 pos\cmn véase fig. E-6,

33 g/h /1,7 kW

Identificacion de la tobera:
arga témica nominal:

Empleo: Ui umcamenle en espacios al air libre o bien

ventilac

DESIGNACION DE PIEZAS (véase fig. E)

1. Manivela

5. Valvula con pasador y sello de caucho

PROPOSITO DE APLICACION

n

-Kee pluss (+) vai miinus (- mérgi poole (vastupdeva vdi péripdeva), et
roguiietaseaime vauunam kuni rikkalk leek on toodetud.

- Kui seade on kil v6i seadet e uue gaasikonteineriga, vGib iimneda korrapératu,
ebatintiane leek voi [6kendamine. See o tavaline ja e tihenda rket. Leek stabiliseerub 2-3 minuti
jooksul pérast seadme Glessoojenemist. Arge suunake seadet iles- vdi allapoole selle
(lessoojenemisperiood jooksul.

- Los recipientes de gas se deben cambiar en un espacio bien ventilado, preferentemente, a la
intemperie y alejado de posibles fuentes de ignicién, como llamas abiertas, lamas de ignicion
 aparatos lcrioosde cocta, i como dlfado e ot persones.

aun lugar
con buena c\vcu\ac\on de a\rey ale]adu g uents nflmables para procederala dentfcacon
delafuga. e.iN
la uexecmn defugas con una e utlice pra elo ura solucion Jabmmsa‘
-Not
de pmceder aalmacenarlo.
- CUIDADO: las piezas accesibles pueden calentarse mucho. Mantenga el dispositivo fuera del
alcance de los nifos.
- En caso de no utilzarlo, almacene el dispositivo en un lugar fresco, seguro y fuera del alcance
delos nios.

[ MONTAJE

Para conectar el dispositivo a un recipiente de gas, proceda segin se indica a continuacién.

- Controle siempre antes de conectar el recipiente de gas, que |a junta entre el dispositivo y el
recipiente de gas se encuentra disponible y en buen estado (véase fig.B).

- Controle que la valvula del dispositivo se encuentra conectada (véase fig. C).

- Cologue el soporte de cartucho en posicion vertical sobre na superficie estable.

- Cologue el cartucho en posicién erguida en el soporte de cartucho. (véase fig. A)

- Mantenga el soporte de cartucho firme y atornill el equipo para soldadura en el sentido de las
aguias del reloj en el soporte de cartucho (véase fig. D)
- Compruebe que quedebenfado Para el sumerecompletamerte o diposiivo duare

oot fugas

ara vastavalt tiiiibile ja siseriiklikele regulatsioonidele.

Lugege kasutusjuhendit
Ettevaatust! Paletusoht!
Kaidelda tksnes valitingimustes vGi hasti ventileeritavas kohas

Hoida lastele kattesaamatus kohas

©
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1ipo de fallo. La llama se estabiliza después de 2 0 3 minutos o una vez se haya calentado el
dispositivo. Durante este tiempo mantenga el dispositivo vertical

MANTENIMIENTO
REEMPLAZO DEL ENVASE DE GAS A PRESION

Proceda de la siguiente manera para cambiar el envase e gas a presion.

- Asegirese, de que la llama estd extinguida, la vélvula reguladora cerrada, el dispositivo
complemente o y el cartucho vacio antes de desatorilar el catucho utizado, A el
dispositivo para no contiene tado liquido.
- Cambie el recip birt

ool chiadesarima soperts e cartucho 6 disposit an entls contraro al do
Ias agujas del relol.

- Compruebe  ana antes d la conexén do un nuevo eciiets do gas v fi, ),

- Conecte el cartucho al dispositivo Sequn se indica en “Conexién a un recipiente de gas”.

JUNTA

Asegirese de que a junta de goma se encuentra ntacta y en buen estado.

MANTENIMIENTO GENERAL

- Eldisposivonorequiteabsjos demanteimiento
- La tobera no necesita limpiez

 No slectecambics en o cisposito.

- En caso de detectarse fallos de funcionamiento, haga reparar el dispositivo por un técnico

 aun lugar 6
deignicidn, labi fuga y su eliminacion. Compruebe [a estanquidad
del dispositivo unicamente al air libre. No realice nunca la deteccion de fugas con una llama;
i pra lo una soluccn jabonosl Mantenga ol dspostiv o obseriaion asta e o

gas se fu

calentar.
segin se indica en las instrucciones e este manual y para ningn oo uso,

| INDICACIONES DE SEGURIDAD

- Itencont Para evtar a fuga de gas una vez que el cartucho s haya perorado, el soporte de
cartucho debe desatornillarse primero, una vez que el gas se haya consumido por completo,
El dispositivo estd ahora armado.

pongase en contacto con el fabricante. Consulte a direccion més abajo.

L
No elimine el aparato con la basura oo, Corana s ommasn e e avorcecns
competentes. Deposite el embalaje en funcion del tipo de materil, asi como segin las normas.

vigentes de su zona.

~Controle siempre antes de conectar el recipiente de gas, que la junta entre el dispositivo y el | UTILIZACION |
recipiente de gas se encuentra disponible y en buen estado (véase fig.B).
~Noutiice nunca un dispositivo con juntas dariadas o desgas adas Pmceda de a siguiente manera para encender el dispositv.

-No utiice el dispositivo si presenta fugas, esté d
-El dispositivo solo deberé utlizarse en un espacio bien ot e o e s
requisitos nacionales
« para la alimentacién con aire de combustion y
« para prevenir la acumulacion de cantidades peligrosas de gas no quemado
- Este dispositivo debera utilzarse a na distancia sequra de sustancias infilamables. Mantenga
una distancia segura de acumulaciones de material inflamable.

Abrala
del relojy enmenua el dispositivo fmedntaments ong soplete con la ignicion Piezo, o con un
encendedor de

-Austela pmenma ] cispositivo grando la vlula reguladora en ireccion més (+)0 menos () fen
ol del elo), gener nalama iz

- Encaso d % fi i "
una llama megmav oelgas puede aparace an fas . sto s normaly o ncich ingin

Leer el manual de instrucciones
Atencion caliente
Utilizar solamente al aire libre o en espacios bien ventilados

Manténgase fuera del alcance de los nifios

©
A
A
®

|® KAYTTGOHJEET | e

Térkeda: Lue tma kayttoohje huolellisesti lapi tutustuaksesi laitteeseen ennen kaasusailion
litamists. Sailyta ofjeet voidaksesi ukea ne uudelleen.

TEKNISET TIEDOT “ROTHENBERGER INDUSTRIAL”
JUOTTOLAMPULLE art. nro 035912

kaasutyyppi: but

L
Kaasusailio:

D L
Tité latetta saa kyité vain ‘ROTHENBERGER C 200
tyyppisilia. Voi olla vaaralista yriti kytked toisenlaisia
haasusi.

Suuttimen merkinta: otz ketso ura -6

Nimelisiampokuormitus: ~ 133.g/h/1,7

Kiiytts: Kéyta vain onata yvin tuuletetuissa tloissa.

OSANIMIKKEET (katso kuva E) .

1. Kahva
2. Kaasusa'adin
3. Suu

§ Pattran pide
5. Venttil, jossa tappi ja kumitiiste

KAYTTOTARKOITUS

Tamé laite on suunniteltu juottamiseen ja lammittamiseen. Laitetta saa kaytté vain tamén oppaan
ohjeiden mukaisesti eika mihinkéan muuhun tarkoitukseen.

ua (kaasun haju), tuo se hetiulos paikkaan jossa on hyva imanvainto

ja kauas tulenaroista lahteistd, missa vuoto voidaan tunnistaa. Tutki laitteesi tiiviys vain ulkona.

l

HUOLTO

Al koskaan etsi vuotoa likill, vaan kayta siien saippualivostal

- Al koske kuumiin laiteosiin. Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen sen varastointia. PAINEKAASUPAKKAUKSEN VAIHTAMINEN
- VARO: Osat voivat ola erttéin kuumia. Pid lapset kaukana latteesta.

- Kun et kayta laitetta, sailyta sita varmassa, vileassé paikassa lasten Menettele vaindossa seuraavast,

ASENNUS

Liitesési laitetta kaasuséilioon, toimi seuraavalla tavalla.
o littamists, etta
" ja et se on hyvkuntoinen 1kalm kuva B).
- Varmista, ett laiteventtili on sulettu (katso kuva C).
- Aseta perunarpidn pyStysoreen acale dstale,
- Aseta patruuna

ja kaasuséilion valissé on paikallaan

n. (katso kuva A)

- Varmistu, ett iekk
kokonaan tyhja ennen kuin vaihdat Ioppuunkaytelyn patruunan. Ravista laitetta varmistaaksesi,
efta saiidssa ei end ole kaasua nesteméisessé muodossa.

- Vaihda kaasusaii ulkona paikassa, jossa
- Ruuvaa patruunanpidin varovaisesti vastap:

- Tarkasta tivisteet ennen uuden kaasuséion littamista (katso kuva B).

- Asenna patruuna litieeseen kuten osassa *Littaminen kaasupitimeen” on neuvottu.

n iinni, laite on japatruuna

uita henkl6ité.
i laitteesta.

kunnossa.

- Pida kinni (katsokuvaD] ot
- Tarkasta, efta itos on ivis. kuplia, Vamistu, etta onehjaja

late i ole tivis:

J 3),two se hei

ulos paikkaan jossa on hyva imanvainto ja kauas tulenaroista lahteisté, missé vuoto voidaan
tunnista. Tutki latteesi tiviys vain ulkona. Al koskaan etsi vuotoa liekill, vaan kiyta sihen
saippualiuostal TarkKale laitetta iin kauan, kunnes kaasu on kokonaan poistunt.

- Huormio! Kazsun
ruuvata i ennen kuin kaasu on kokonaan kulutettu loppuun.

YLEINEN HUOLTO

- Laitetta ei tarvitse huoltaa.
- Suutinta ei tarvitse pudistaa.
eisaa - Ala tee latteeseen muutoksia

Nyt laite on valmiksi asennettu.

[ KAYTTO

Menettele aitteen sytyttamiseksi seuraavasti.
- Avaa satoventtilia n. 1/4 Kierrosta vastap&ivadn ja sytyta laite heti polttimessa piezo- tai
kazsusytytimell

[ TuRvAOHJEITA

- Varmistu ennen kaasuséiion littamists, etts tiviste laitteen ja kaasusaiion vlissé on paikallaan
ja etta se on hyvakuntoinen (Katso kuva B).
- AVa kayta laitetta rikkindisten tai kuluneiden tlvisteiden kanssa
- A3 kayt4 laitetta, joka on vuotava tai vialinen, tai joka ei toimi asianmukaisesti.
- Laitetta saa kiyttaa vain tuuletetuissa floissa. Silin ovat voimassa kansalliset mzrykset
* polfaiman syoistz o
+ vaaralste Kaasujen
- Tita Ianena on kiiytettava turvallisen etaisyyden padssd nelpusn syttyvista aineista. Pida
turvallinen etisyys palaviin materiaalikertymiin.
- Kaasu amm ulkona

kééntamallé (+) plus- tai () minussuuntaan (vasta- tai mybtépaivédn) laitteen

" feho séidetéin i, et saadaan tiys/taytelinen ek

- Jos laite on kylmé tai sté kéytetézn uudella patruunall, liekki voi olla epésaannlinen tai uios
voi tula kaasua nestemuodossa. Tamé on nomalia, eik ole merkki virheesté. Liekii tasottuu
2-3 minuutin kuluttua tai laitteen I&mpiamisen jélkeen. Pidé aitetta tman ajan pystysuorassa
asennossa.

y almistajaan. Katso

Dsone alhaalta.

KIERRATYS

Vi loppuu kit et
Lisatietoja H
pkaisten palkkakunnallasl voimassaolevien maaraysten aisest

Nma ¢i saa laittaa
vastaavasti seka

Lue kéyttdohje

Huomio kuuma

Kaytettéva vain ulkona tai hyvin tuuletetuissa tiloissa

Silytettava lasten ulottumattomissa

ep>o |

- Platzieren Sie den Kartuschenhalter senkrecht auf eine
stabile Flache.

- Setzen Sie die Kartusche in einer aufrechten Stellung
in den Kartuschenhalter ein. (siehe Abb. A)

- Halten Sie den Kartsuchenhalter fest und schrauben
Sie das Létgeréat im Uhrzeigersinn in den Kartuschen-
halter (siehe Abb. D)

- Uberpriifen Sie, dass die Verbindung dicht ist. Tauchen
Sie das Gerat dazu fir min. zwei Minuten komplett in
einen Behalter mit Wasser unter. Bei Blasenbildung
ist das Gerat undicht.

- Falls aus Ihrem Gerét Gas entweicht (Gasgeruch bzw. Bla-
senbildung beim Dichtheitstest), bringen Sie es sofort nach
drauBen an einen Ort mit guter Luftzirkulation ohne Ziind-
quellen, wo das Leck gesucht und behoben werden kann.
Uberprtifen Sie die Dichtheit lhres Gerates nur im Freien.
Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern benit-
zen Sie hierzu eine Seifenlauge! Haften Sie das Gerét so lange
unter Beobachtung, bis das Gas vollstandig entwichen ist.

- Achtung! Um den Austritt von Gas zu verhindern, nach-
dem die Kartusche perforiert wurde, darf der Kartu-
schenhalter erst abgeschraubt werden, wenn das Gas
vollsténdig aufgebraucht wurde.

Das Gerét ist jetzt fertig montiert.

| VERWENDUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um das Gerét anzuziinden bzw.
um die Flamme einzustellen.

- Offnen Sie den Gasregler ca. eine 1/4 Umdrehung gegen
den Uhrzeigersinn und ziinden Sie das Gerét sofort am
Brenner mit der Piezo-Ziindung bzw. mit einem Gasan-
zlinder an.

- Durch drehen des Regelventil in (+) Plus-bzw. (-) Minus-
Richtung (gegen den bzw. im Uhrzeigersinn) die Leistung
des Gerétes so einstellen, dass eine volle/satte Flamme
erreicht wird.

- Falls das Gerét kalt ist oder mit einer neuen Kartusche
verwendet wird, kann eine unregelmaBige Flamme erzeugt
werden bzw. kann Gas in fliissiger Phase austreten. Dies
ist normal und deutet nicht auf einen Fehler hin. Die Flam-
me wird sich nach 2-3 Minuten bzw. nach aufwérmen des
Geréts stabilisieren. Halten Sie das Gerat wahrend die-
ser waagrecht.

WARTUNG
AUSWECHSELN DER DRUCKGASPACKUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um die Druckgaspackung aus-

zuwechseln.

- Vergewissern Sie sich, dass die Flamme erldschen, das
Regelventil zu, das Gerét vollsténdig abgekuihlt und die
Kartusche leer ist, bevor Sie den Kartuschenhalter
abschrauben. Schutteln Sie das Gerat, um festzustellen,
ob sich noch Gas in fliissiger Form i im Behélter befin-
det.

- Wechseln Sie den Gasbehalter im Freien und fern von
anderen Personen.

GR 08nyie¢ Xprioewg
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- Schrauben Sie den Kartuschenhalter vorsichtig gegen
den Uhrzeigersinn vom Gerét ab

- Priifen Sie die Dichtung vor Anschluss eines neuen Gas-
behalters (Siehe Abb. B).

- SchlieBen Sie die Kartusche an das Gerét wie im Abschnitt
‘Anschluss an einen Gasbehélter’ beschrieben an.

DICHTUNG

Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung intakt und in
hervorragendem Zustand ist.

ALLGEMEINE WARTUNG

- Das Gerét ist Wartungsfrei
- Die Diise bedarf keiner Reinigung.

- Keine Anderungen am Gerét vornehmen.

- Lassen Sie das Gerét bei einem Betriebsfehler von einer
Fachwerkstétte reparieren, oder setzen Sie sich mit dem
Hersteller in Verbindung. Adresse siehe unten.

RECYCLING

Nicht mehr gebrauchsfahige Gerate zum Recyceln bei einer
Wertstoffsammelstelle abgeben. Nicht mit dem Hausmill
entsorgen. Weitere Informationen erhalten Sie bei der dafiir
zusténdigen Behorde. Entsorgen Sie die Verpackung in
Ubereinstimmung mit dem Materialtyp sowie den 6rtlichen,
in Inrem Gebiet geltenden Vorschriften.

[owmwpbne ]
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HR D ypuTE za UPORABU

Vs Pozono prodiafe upue 22 uporab ako e s b upozna s uedafe e
prklugivanja plinskog spremnika. Sacuvajte upte radi naknadne uporal

IEHNICKI PODACI ZA “ROTHENBERGER INDUSTRIAL” LET LAMPU

Ktegora redsa vsta i Bulns zravnimtekom
Plinski spremnik rienjo ovo recea dapusleno Jesamos ok ipa
“ROTHENBERGER C 20

ampeite pakpid ané maiia

Katé T Bigpkea autic g gdone limdpum( opBia.

- Ako iz uredaja izlaziplin (ako osjette smrad plina), odmah ga iznesite vani, na mjesto s dobrom
citkulaciom zraka | daleko od izvora plamena, gdje ete modi identiicirati mjesto popsng
Nepropusnost uredaja provieravaite iskjutivo na otvorenom. Za trazenje mjesta propustanja ne
Koriiite plamen, ve¢ iskiucivo olopinu sapunice!

-Ne dotiite zagriane dielove uredaja. Pril skiadistenja uredaj ostavite da se potpuno ohladi
- OPREZ: dostupni dielovi mogu bit jako vrui. Uredaj drite van dosega e

U Sucaj nekoriaa reda) Skaciite na siguriom, suhom s, van Gohata e,

[ mONTAZA

Uredsj riutjee na pinsispreminaspd aisa i

ginskhspremnika Jeopasnc
30 polozaj: vidi sl E6.
183gh /1,7 kW
samo na oivorenom i u dobro ventiranim prostorjama.

NAZIVI DIJELOVA (vidi sl. E)

1. Rutka
2 Reqatorpina

Oznaka sapnice:
Nazivno topiinsko opterecenje:
na:

4 Dlzar: u\os @
5. Venii s iglom i gumenom brtvom

Inshog sremicaproverie o bna (zmedt ureda plnskog spremi)

postavlena u dobrome stanju v l. ).

- Ventil uredaja mora bt zatvoren (vidi sI. C)

- Postavite drzac uloska okomito na vrstu podiogu.

- Postavite ulozak U uspravnom polozaju u drza Uloska. (vdi s. A)
Cvdrsk‘) gr’z\te drzac uloska i u njega, u smjeru kazaljke na satu, uvijte aparat za lemijenje
(vidisl.

-Provirtezebtiencs spoa, Utom i red namarje e minte sasim uonie uspromnik
s vodom. Ako se pojave miehuric, iz uredaja izlaziplin.
- ko 2 uradea el pln (ko ot s pr), o ga zsite van, i mjsto  dobrom
cikulaciom zraka i bez izvora plamena, gdje Cete modi potraZi 1 uklonitl mjesto propustanja
Nepropusnost uredaja Km\geravaﬁe iskfjucivo na otvorenom. Za trazenje miesta propustanja ne
kcnsme plamen, ve¢ isklucivo otopinu sapunice! Uredzj driite pod nadzorom sve dok ne izade

av pin

- Pnzur‘ Kako nakon perforacije uloska ne bi doslo do izlaska plina, drZa¢ uloska smijete odviti tek
Kada je sav pin potrosen.

Uredai je sada spreman za uporabu,

ODRiAVANJ E
ENA PAKIRANJA KOMPRIMIRANOG PLINA

Pamame s komprimiranim plinom zamjenjujete na siedei nacin.

uredaj potpuro ohladen i uiozak 2l prazan. Proteste uvedal kako biste provieri ima i u
spremniku jos plina u tekugem obik

- el sore ok zamjeaif e ovorencm proston i na dostaom raskfarg o chugh sk,
< Diad oska obaaro odvfeu s suprotno od sira et azafe st

- Pie poslaviania novog pinskog spremnika provierte brvu (vii .

- Prifjuite ulozak na nacin opisan u poglaviu*PrikijuGivanje na phnsk\ spremnik’.

BRTVA

Provjerte je i gumena brtva neostecena i u potpuno ispraviom stanju.

OPCENITO ODRZAVANJE

- Uredaj ne zahtjeva odrzavanje.

- Sapnica ne zahtjeva Giscenje.

~Ne provodite nikakve izmjene na uredzju

-U'slucaju neispravnosti uredaj odnesite na popravak u struéni sevis i se posavetuite s
proizvodacem. Adresa je navedena ispod.

uredaje Zbrinite na sabimom reciklaznom miestu. Nemojte ih bacatiu kuéno smece.

materiala sukladno vazegim lokalnim propisima

Ovaj je uredaj koncipiran za lemijenje i zagrijavanje. Uredaj se smije koristii samo sukladno U

napuicima sadrzanim u ovim uputama i i u koju drugu namjenu [ PRIMJENA ] D
Ureda pate na spod opisani naci.

| SIGURNOSTI NAPUTCI | - Regulaciski 1/4kruga d kretanja kazalke sata

- Pri (izmedu
postavijena | u dobrome stanju (vidi sl B)

-Ne koristie uredaj ako su brtve otecene i istrosene.

-Ne korisite weda) iz koga zlaz i e ureda koj e oecen i ne rai spravno.

niilacijom. Pritom v éinacionalri
propisi

23 opskrbu zrakom za izgaranie i

+ za sprietavanje sakuplanja opasnin koliina neizgorielog plina

- Uredaj se prilkom koritenja mora nalazii na sigurom odstojanju od zapaliivin materiala
Odriavajte sigumo rastojanje od gorivih materala.

-Plinske spremnike smiete zamjenjivati samo u prostorjama s dobrim prozragivanjem, a po
moguénostina otvorenom i daleko od mogucih izvora plamena, kao 0 su otvoreni plamen, plamen
2a paljenje, elektricna kuhala te daleko od drugih osoba.

HU D HaszNALATI UTASITAS

i uredaj smiesta upalie na plameniku s piezo paljenjem, odh. pomocu plinskog potpaljivaca
- Okretanjen reguiacijskog ventia u +) plus odn. () minus smjeru (nasuprot odn.  smieru kretanja
kazaljke sata) podeSavate puni plamen na uredaju

-Ako e uredaj hadan i i "
do izlaska tekuceg plina. To je polpuno normalno  ne ukazuje na kvar. Plamen Ge se stabilzirali
nakunZ 3 minute, ooh. nakon zagravania uredaja. Tiekom tog viemena ureda drte u uspravnom

2]

elekromos tévol, az emberektsl
-Ha a készUékbol gaz \ep ki (gazszagn( érez), azonnal wgye i a0y o szlfzésse endehens
tudja. Aké itet

élati (imutatdt,
a gal(arla\yra KésGbbi hasznalat céljabdl tartsa meg az Utmutatét.

A “ROTHENBERGER INDUSTRIAL” FORRASZTOLAMPA CIKKSZAM
035912 MUSZAKI ADATAI

Kisabaategia gézpuss B covllon nyods

sak a szabadban el

oldatot!
-Ne érintse meg a forrd alkatrészeket. Hagyja teliesen kihini a berendezést, mieldt elrakja.

- VIGYAZAT: a hozzaférhetd részek nagyon forréak lehetnek. Gyermekeket tavol kell tartani a

késziléktol.

- A keésziléket biztonségos, hiivds helyen tarolia, amikor nem hasznala, ahol gyermekek nem

férhetnek hozzé.

Géztartély: A berendezést kizarélag ROT?
patronnal,
Vesagje e, ha métaa yonsdlt gzpaacor
probil meg csatiakoztatn

C 200" tipus

A fivoka megjelolése: 30 helyzet: lasd: E-6 abla
Névieges héierhelés 133 g/dra 1.7 kiW
Akalmazas: Szabadban, vagy jo szellézot helységben haszndla

ALKATRESZ MEGJELOLES (l4sd E abra)

1. Fogantyi
2 Glaszailyzs

& Patasaan
5.Szelep csappa\ & qumitomitésse

OSSZESZERELES

Akeészilléket a ko
- Gyezédion
nyomés alatti gazpalack kozotti tor

s megvan-e és j6 dllapotban van-e. (lasd:

- GyGaiin meg e, o & 20k szl a munke meghezdese el 2 van. 45 C

ra).
- A paiotartt foggBlegesen hlyezze egy tabil flltr.
- Apelon egyenesreyzlen elezzebe & alontars. (4 Acya
1

)
sen a patrontartot és ora jarasaval egyez irdnyban csavara be a

lorvasz(obevendezesbe (lasd: D 4bra)

Ellensrizze, hogy  kapcsolat o tomitett-. A telje berendezést minimum két percre meritse be

eqy vizzel tel tantalyba. Buborékképz6dés esetén a tomités nem megeleld.
-Ha a készIékbol géz Iép ki (gazszagot érez i, buborekképzodest I2), azonnal vigye ki egy jo
saeltzsel TondeKezt saikiafonasoktol tavl 66 helye, ahol a gdzszivérgast azonosiani
tudja és meg tudja szintetni. A készilék

a szivérgést langgal, haszndljon erte a céla szappan-oldatot! Addig fiyelje meq a berendezést

n meg @ ryonds alat gizpalack ealblopitisa £t gy aBkeizulek ésa

Protitajte upute za uporabu

Pozor vruée

Koristite samo na otvorenom i u dobro provietrenim prostoriama

Drzati podalje od djece

KARBANTARTAS

ANYOMAS GAZPALACK KICSERELESE

A gézpalack cseréjokor az alébbiak szerint jrjon el
GYomgjan meg r6la, hogy a lang ki van oliva, a szabilyozdszelep el van zérva, a berendezss
teljesen lehiit és a pairon dres, csak ezt kvetéen csavarja ki a hasznalt pairont. Annak
éz folykony tartalyban, rézza meg a késziléket,
- A palackot szabadban, mas szemalyekidl tavol cseréla ki
- A csavarokal Gra jarasaval eqyezG iranyban csavarja ki a készilékbal.
~Ellendrizze a gazpalack csatiakozasanak fomitetiseget (i2sd. B &b

dbra).
I - A'Gézpalack csatlakoztatasa fejezetben leirtak szerint csatlakoztassa a patront a késziilékhez.

[roures P

Gy6z60in meg r6la, hogy a gumitomités sértetlen és kifogéstalan dllapotban van-.

ALTALANOS KARBANTARTAS

- A készilék karbantartast nem igényel.
- A fivka nem igényel tiszltést.

~Ne hajtson végre modositésokat a késziiken
+Ha 8 Kzt meghibésoi.szaenbete iye ) vegy lpen kepisola a gyt Az
elérhetdséget aldbb talala

UJRAHASZNOSITAS

i llisen e nem tavozoll 2 gz
FELHASZNALASI Ci - Figydlem - ssaceiosakaor Améy 5 yithel
Akészilé b ité 6. Aby éscsaka ,  szabad \ecsavavozmapatromar\ot ha géz mar teuesen elhasznélodott. Nem ithato aha’ztar\g’asl llade egyitt. Tove atémaernt felelgs
rendeltetésének megfelelgen hasznalhato. A készilék 8sszeszerelése befelyezodott hatésdgtol kaphat, Az anyag tipusanak és a helyl orszégos szabé\vozésoknak megfeleléen
artalmatanitsa a csomagolast.
[ BizToNSAGI UTMUTATASOK | [ALKALMAZAS

- Gydzécon meg a nyomas alati gézpalack csatlakoztatdsa eldt arrdl, hogy a készilék és a
nyomés alati gazpalack kozott tomites meguan-e és jo allapotoan van-e. (iasd: B abra)
-Soha ne hasznala a késziléket sérult vagy elkopott tomitésekkel.

A brendeaés meggtésho: 2 vk s fon ol
/4 fordulattal ra férésaval elentétes irdnyban forgassa le a szabdlyzészelepet, és a plezz

- Soha ne hasznalja a késziléket, ha szivrog, vagy sériit, vagy nem
" Keszulke csik o szellzd heysegekben haszndia. Eve a2 adof orszag szabalyozasaw
vonatkoznak

- Az égéshez szikséges levegd biztositésa

 és az el nem égett gazok veszelyes orténs

szukraadova\ vagy gezayifoual gylisa e a barondezést.

(+) vagy () yba torténd
keszilék teuesnményél hogy telitet, teljes langot kapjon.
~Ha a készillék hideg, vagy U patront hasznal, a lang szabalytalan lehet, il folyékony fézist géz
iphet ki a készlékbé. Ez teljesen nomalis és nem jelent hibét. A lang 2-3 perc milva, il a

litsa dgy be a

megakadalyozasa.
- A berendezést tarsa biztonsgos tévolsagra gyciékony anyagoktdl. A gyilékony anyag
raktérako tarison itonség tavolsago.

61, példaul nyitl4ngte,

kovetden stabilizélodik. Ez alatt tarsa a készilésket fiiggélegesen.

Olvassa el a hasznélati utasitast

Vigydzat forré

Csak a szabadban vagy jol szelléztethets térben szabad hasznalni

Gyermekektdl tavol tartando

ep>o
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@D Lotlampe

@ Soldering torch

GD Lampe a souder

€D Jlavmna 3a cnosiBaHe
@ Letlampa

€I9 Lodelampe

@ Jootetorvik

& Soplete de soldadura
G Juottolamppu

@ Kapwéto

€D Lampa za lemljenje
G Hegesztdpisztoly
@ Lodunarlampi

«» Lampada per saldare
D Litavimo lempa

@ Lodlampa

D Soldeerlamp

® Loddelampe

€ Lampa lutownicza
@ Macarico

G Lampa de lipit

G MasnbHas namna

€ Lidlampa

€D Gorilnik za spajkanje
€3 Spajkovacia lampa
& Lehim lambasi

AUSTRIA

IS ) NOTKUNARLEIDBEININGAR |

Mikilveegt: Lesid bessar notkunarleidbeiningar vandlega i bess ad f4 allar upplysingar um teekid
a0ur en pid festio gasTatid vie. Geymid leidbeiningamar t bess a geta lesio paer afur.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR FYRIR ,ROTHENBERGER
INDUSTRIAL* LOBLAMPA Vérunr. 035912

FlolurtaicsTeqund gas: - Btan - i brjsingur
Gasllt: Tazkid mé einungis nota med hylki af tegundinri
ROTHENBERGER

Hettu\egl getur verid ef bid reynid ad tengja 6nnur gasit vie

tekid.
30 stada: s mynd E-6.

133 g/h /1,7 kW

Notid einungis utandyra eda  vel oftraestum rjmum.

LYSING A HLUTUM (sjé mynd E)

1. Handfang
2. Gasstilr

AuBkenni stitsins:
Tilgreint varmainnstreymi:
Notkun:

3. Brennari
4. Hylishuistur
5. Loki med fleyg og gimmipéttingu

GEBRAUCHSWERT
GEPRUFT
TV AUSTRIA SERVICES GMBH

erloftinu og engin eldfim efn eru nalzegt,ar sem heegt er ad finna lekann. Péttnipréfun & teekinu
skal einungs framkvesma utandyra. Notio alcrei loga tlad finna leka heldur notid sépuiGour!

- Snere ekid heita hluta taekisins. LA taskid kina alveg adur en bid sefid bad | geymslu.
- VARUB: Adgengiegir hiuti geta verid mjog heitr. Born mega ekki vera nalegt teekinu
 Pogartzkidor ok | otk SKal geya b4  Gruggum, ke s, parsem o é kit

[SAMSETNING

Til ad festa teekid vid gasilét skulud bid gera eftirfarandi.

- Adur en pid festid gasilatia vid skulud pue genga ir skugga um ad péttingin & mill taekisins
0g gasilatsins sé til stadar og i lagi (sj& mynd B).
- Gangia (r skugga um ad gasstillinn sé Tokaour (sjé mynd C).

- Setjo hylkishulstrid { oretri stodu & stodugt undiriag.

- SSUBVIGD {uppre sicdu Tyshtio (58 mird )

f6stu og skrifid réttsaelis i (sja mynd D)

- Ganglé r skugga um ad tengingin s¢ bétt. T ad amuga petta skulud puc dyfa teekinu alveg
{am.k. tvaer mindtur { 14t med vatni. Ef loftodlur myndast er taekid 6pett,

- E! s Insnzr wa laakmu (gaslykt eda oftbolur myndast vid pétiniprofun) skulud pid strax fara

0 bar sem mikil hreyfing er & loftinu og engi kveikjugafar eru nalzegt, par

sem haeg\ er aé ﬁnna {ekann og firlzzgja hann. Péttniprofun  taekinu skal einungis framkvzema
utandyra. Notid aldrei loga tl ad finna leka heldur notid sépulbdur! Fylgist med teekinu alveg
pangad il allt gas er horfio.

- Vidvorun! Til ad koma i veg fyrir ad gas leki Gt eftir ad buid er ad gata hylkid, mé ekki skrifa
hylkishulstria af fyrr en gasia er alveg bid.

bé er biiid ad setja tzkid saman.

Seite 2

VIDHALD
SKIPT UM PRYSTIGASILAT

Fylgié efirfarandi lei8beiningum tl ad skipta um prystigasT
- Gangia i skugga um a loginn sé sioknadur, suomlokmn \ukaaur teskid 56 alveg ordid kalt og
aour hvort a8 gas  flétand
fomi 6 i,
Skiptid um gasiaio utandyra og i farieegd fra 66rum personum.
Skt hylishulsrio varlega af kinu med b ad sna pui s
- Athugid péttinguna ddur en njt gasit er fest vid (5 mynd B).
- Tengid hylid vid teekid eins og Iyt er { kaflanum ,Tenging vid gastat’.

PETTING
Gangid r skugga um a gimmipéttingin sé heil og i framdrskarandi dstandi.
ALMENNT VIDHALD

- Teekid parfnast ekki vishalds
- K part a3 e i,
- Gerid engar breytingar &
- Ef teekid bilar skulud pm o gera vid had & biénustuverkstzedi eda hafid samband vid
framleidandann. Sia heimilisfang a nedan.

[NOTKUN ]
F),/[gwd eftirfarandi leidbeiningum til ad kveikja & Iakmubséa stilla logann:

4brennara

pessumlei

Petta taeki er aetlad til I6dunar og hitunar.
o ekki  neinum 6drum flgang.

[ BRYGGISLEDBEININGAR

- Abur en pid festo gasiato vio skulud pio 8 gooe r skugga um ad péttingin & il teekisins og
gasltsins sé fl stadar og  lagi (54 mynd

R o s e e iu béttingum.

- Notid ekii tzeki sem er med leka eda er skemmt eda virkar ekii samkvaemt fyrmzelum.

Teskid ma einungis nota vl oftraestum rymum. Reglur vidkomandi lands gilda

ardandi medhondiun brunalofts og

i a8 fotast samanseinun nettisgs magns af dbrenndu gasi

- Tko md einurgs ot gy g fdelimum i, Hakdi rugr g
samansafni af brennanl

~SHipta 3 um gasiat hls 1 i3 0 fariega ré 6llum hugsanlegum kvelkjugidfum, 5. opnum
eldi logum, rafmagnseldunarbinadi og { farieegd fra 66rum einstakiingum.
- Ef gas losnar frd fara it bar sem miki hreyfing

IT Y ISTRUZIONI PER L'USO

Importante: L quisir
e g 2. ot o v v sarout paosame,

SPECIFICHE TECNICHE PER LA LAMPADA PER SALDARE
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. N. 035912

Categoria apparecchiol tipo di gas: pressione diretta butano

l

teekising med |

takio
" pannig 20 fulu/mil g nist
- Eftaekid er kalt e3a pad er notad med njju hylki getur dreglulegur logi myndast eda gasid getur
losnad i fgtandi formi. Petta er edllegt og bendir ekki il pess ad gall sé f stadar. Loginn mun
Sl 2-3 it e i 20 0 i 0 1Bugur. Haldo ki e medan b 20
hitna.

perto in un luogo
con Una buona circolazione c'aria e lontano da font infammabil,dove i potm mdmduare
Torigine delafuga. Vericate la

fiamma, y\l

~Non toccate assolutamente le componenti calde dellapparecchio. Lasciate rafreddare
completamente Iapparecchio, prima di riporo.

- ATTENZIONE: le part esposte possono raggiungere temperature molto alte. Tenere i bambini
lontano dallapparecchio.

- Quando non si usa I'apparecchio, riporlo in un luogo sicuro, fresco, fuori dala portata dei
bambin.

Bombola del gas' Questo apparecchio puo essere utilzzat
con cartucce del tipo "ROTHENBERGER C 200'. Pud
essere pericoloso cercare di collegare bombole di gas di
altro tipo.

Sigla del'ugello: Posiions 20 vedreFig .

Carico termico nominale: 133 g/h /1.7 kW

Uso: Utilzzare solo alfaperto o1l locall ben areati.

DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI (vedere Fig. E)

1. Impugnatura
2. Regolatore del gas

. Ugelo

4 Pora cartccia

5. Valvola con spina e tenuta in gomma

IMPIEGO PREVISTO

L ld: lariscaldatura. L'z
el ispetto delle istruzion di ques10 manuale e per nessun altro scopo.

MONTAGGIO ] -

Per collegare un apparecchio ad un cartuccia, procedere come segue.

- Prima di sistemare |a cartuccia, assicurarsi che sia presente la guarizione tra Papparecchio e
Ia cartuccia e che sia in buono stato (vedere Fig.A).

- Assicurersche vkl dlfapparecohi sia i veckre Py, C).

- Posizionare il premicartuccia verticalmente, su una superficie stabile.

- Inserire a cartuccia nel premicartuccia in posizione vertical. (vedere Fig.A)

- Tenet il premcatucia o avare i acatore sulpremicartuco uctando i senso rario

ig. D).

-~ Verficare che il collegamento abbia tenuta. Per farlo, immergere I'apparecchio per almeno due
minuti in un recipiente contenente del'acqua. La formazione di bole indica che Iapparecchio
non ha tenuta.

lengur haegt ad nota S hja endurvinmsi
fahja 19
i samreemi vid gero efnisins og samkvzemt glldandl reglum i pmu svadi.

Lesid notkunarleidbeiningar

Vidvdrun heitt

Starfa adeins utandyra eda i vel loftraestu svaedi

Haldid i fjarlzegd fra bomum

P>

MANUTENZIONE

SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA DI GAS COMPRESSO

Procedere come segue per sostitire Ia cartuccia di gas compresso.
- Assicuratevi che Ia fiamma sia spenta, la valvola di regolazione sia chiusa, I'apparecchio
completament freddo  Ia cartuccia sia vuota, prima di Svitarta. Scuotere Iapparecchio, per
verificare Se & presente ancora del gas in forma liquida nelrecipiente.
- Sostitire la cartuccia allaperto e lontano da alre persone.
- Svitare con cautela la cartuccia dall apparecchio, ruotando in senso antiorari.
- rima dinsrie ura uova catucia, coniolee a guamizione (1eder Fig )

ROTHENBERGER Industrial GmbH
Sodener Str. 47,

D-65779 Kelkheim-Fischbach

Tel.: +49 (0)6195 9981 - 0

Email: info-diy@rothenberger.com
www.rothenbergerindustrial.com

© 2008-2016. This packaging is subject to
copyright and must not be reproduced,
copied or otherwise used in any way or for

Rothenberger Industrial GmbH, 65779
Kelkheim, Germany

v NAUDOJINO INSTRUKCHA |

Svarigi: i laiiepazitos

leslags:
ariekartas funkcionésanu. Uzg\abaﬂe« mslmkcuu lai varétu to izlasit o jauna.

ROTHENBERGER INDUSTRIAL LODLAMPAS TEHNISKIE DATI
Preces nr. 035912

Iois ategora/ Gazes veids: Tiekals spadens-uting
Gazes tvertne: So ferci diikst izmantot tika ar ,ROTHENBERGER C 200"
tipa.
Var it istai fmanttca veda blonus.
aragr.

30 pozi
133g/h /1,7 kW
Izmantot tikai labi védinatas telpas vai briva daba.

IERICES APRAKSTS (skatit E nodalu)

1.R
2. Gazes euiiors

Sprauslas atzimes:
Nomindla situma siodze:
Lietosana:

3. Deglis
4. Balona turstzjs
5. Varts ar katu un gumias biivgjumu

PAREDZETA EKSPLUATACIJA

lerice ir izstradata lodéSanai un uzkarsésanal. $o erici drikst izmantot tikai atbilstosi Saja
rokasgramata noraitajam pielietojumam, un to i aizlieqts izmantot citiem merkiem

[ DROSIBAS NORADES

- Gadijuma, ja no ierices izplist gaze uulama gazes smaka), nekavejoties iznesiet ierici ara, vieta
arlabu gaisa cirkulacilu un drosa attal potencialiem aizdegsanas avotiem, lai varstu
konstatét noplides vietu. lekartas hemetiskums aiet parbaudt tikai arpus telpam. Noplides.
atrasanai nekada gadjuma neizmantojie iesmu, $m noldkam i j@izmanto ziepjddens!

- Neaiztieciet karstas ierices detalas. Pirms mainit ierices detalas, atlaut \ence\ pilniba atdzist.

- UZMANIBU: lefices aréjas detalas var bit |oti karstas. Nelaidiet kiat bem
- Kamér iekarta netiek izmantota, uzglabiiet to drosa, vasa vieta, kur tai Revar piek|t beri.

[ MONTAZA

Lai plevienotu iekértu gazes balonam, rkojieties $adi.
- Pims gazes balona pieslggSanas, parliecinieties, vai ir montéta biive (starp spiediena slédzi
un gazes balonu) un vai ta I laba Stavokir (skalft B nodalu).
- Parlecinietis, ka gazes regulators i izslegts (skalft C nodalu.
- Novietojiet balona turetaju vertkali uz stablas virsmas.
- levietojiet balonu turstaja vertikala pozcia. (skafrt A nodal)
~Turiet stingr balona turétaju un pieskravefiet lampu pulkstenraditaja virzien pie balona
turétaja (skat D nodalu).

- Parbaudiet, vai savienojums ir hermatisks. Lai to paveikiu, pilriba iegremdajiet ieci trauka
ar deni uz vismaz divam mindtem. Ja rodas burbuli, tas nozim, ka fefice nav hermetiska.
- Ja no iekartas izplo azes smaka vai burbulu veidosanas hermtiskuma testa laika),
nekavejoties nogadjiet eric vieta, kur i laba gaisa cirkulacia un nav uguns avot, lai drosi
alrastu un noverstu noplud. lekértas hermetiskumu drikst parbaudit tkai arpus telpam.

Noplad liesmu, §m nolkam i
UzraudzT fecitikmer, kamer gaze i pilniba izpiddus.

- Uzmaniou! Lai nepielautu gazes noplid, péc balona perforésanas balona turétaju drikst
atskrdvat tikai pec tam, kad gaze i piniba zletota.

lerice r piiba samontéta.

- Pims gaze balon eslgbanas, pfiechistis vl monttabive starpspedena s un
gazes balon) un vai ta ir laba StavoKir (skafft B nodalu)

- Nekad nelitojiet ierc,ja bifves ir bojatas vai nolitotas.

- Nekad nlltolet it plicesva et vl a1 reparlz

[ LIETOSANA |
Lal veiktu iekartas aAzdedzl vai liesmas radianu, rikojieties $adi:
pagriezot to par 1/4 irziena,
ierices degli ar Pi dedzi vai gazes aizdedzi.

- Pagriezot regulatora varstu virziena Uz (+)plus vai (Jminus (pret vai pulstenradiaja virziena) ir
iespajams noregulét ferices jaudu ta, lai izveidotos piina/biiva liesma.

~Ja lefce ir auksta vai tai izmanto jaunu balonu, var rasties nevienmariga liesma, respekiivi, var
izplust gaze Skidraja faze. Tas ir normali un neliecina par defektu. 2-3 mintes pec ierices

- lerfci drikst izmantot
prasibas par:
* sadegsanas gaisa nodrosinsanai un
« Lai novérstu bistamu nesadedzinatas gazes apjomu sakrasanos
- 8aiiericel jaatrodas dro3a attaluma no vielam, kas var viegi aizdegties. leturiet drosu
attalumu no degodiem materialu uzkraSana
- Veiciet gazes balona nomainu labi ventiléta vieta, vélams ara un dros attaluma no iespéjamiem
Ins avotiem, pieméram, atvértam iesmam, lapam, elektrskam edi iekarta
Ka ari drosa attaluma no citam personam.

NL ' GEBRUIKSAANWIIZING

uzsilsanas liesma Saja fazé turiet ierici horizontali,

van alle mogelije zoals open vuur, elektrische

verwiderd van and vervangen worden.

Belangrik: Le o dat
u de gascontainer pleg Ikl hand\e\dmg ‘200zt u hem indien nodig oprieww kunt
raadplegen.

TECHNISCHE GEGEVENS VOOR DE “ROTHENBERGER INDUSTRIAL
“ SOLDEERLAMP Art. Nr. 035912

Gastype: druk-buts

Assicuratevi che la guaizione In gomma sia intatta e in condizionl ottimall.

MANUTENZIONE GENERALE

- Liapparecchio non richiede manutenzione.

- ugello non richiede operazioni di pulizia.

- Non apportare alcuna moifica all apparechio.
o )

in contat

i i test ditenuta),
" portatelo subito allaperto in un luogo con una buona circolazione d'ara e lontano da fon
infiammabil, dove si potra individuare I'origine dela fuga. Verificare a tenuta dell apparecchio

ighel T Fapparecchio,

b
& fuoriuscito del utto.

- Atenzone Pereateperde, un vl ch e caucda & st et it skare |
preicartuccia, ino a quando il gas non & stato completamente consumato.

L'apparecchio & ora pronto alluso.

[ AVVERTENZE PER LA SICUREZZA | [0 |
- Prima di sistemare la cartuccia, assicurarsi che sia presente la guanizione tra I'apparecchio &
la cartuccia e che sia in buono stato (vedere Fig.B). Proced per accendere Iapparecchio
- Non utiizzate I \a guamizioni danneggiat \p dica. 1/4d
? s I bruciat Iaccensione 0 con un accendigas.

« per l'limentazione con aria per la combustione e
« per evitare 'accumulo di quantita pericolose di gas incombusti
- Questo apparecchio deve essere usato ad una distanza di sicurezza da sostanze infiammabil

~Ruolando la valvola di regolazione i direzione (+)Pi o (Meno, (n senso antiorario o oraro),
impostare la potenza dell’apparecchio, in modo da raggiungere una fiamma pienalintensa.
- Se lapparecchio éfreddo oppure i usa una cartuccia nova, ¢ possibie e s re una fiamma

 Tenersiad una distanza i sicurezza dallaccumulo di matenil combustil.
ben reato preferbimente l' apeﬂoelomanu

e\ennchs‘ & lontano da altre persone.

LT ) LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Svarbus: pries prijungdami dujy rezervuara, atidziai perskaitykite Sia naudojimo instrukei ir
susipazinkite su prietaisu. ISsaugokite instrukcija, kad galétuméte ja perskaityt pakartotinai

{

»ROTHENBERGER INDUSTRIAL LITAVIMO LEMPOS TECHNINIAI
DUOMENYS art. Nr. 035912

Prietaiso kategoria / dujy risis - Tieslogiai suslégtas butanas

Dujy rezervuarai Sis prietaisas gali bt naudojamas tk kartu su
ROTHENBERGER C 200" tipo. Bandyti priungti kitokius dujy
Tezervuarus gal b pavojinge

Purkétuko ymé 30 Padtis: 7. E-6 pav.

Nominalioj §iluminé apkrova 133 g/h / 1;

Naudojimas Naudokite fk lauke arba gerai védinamose patalpose.

DALIY PAVADINIMAI (zr. E pav.)

. Rarkena
2 Dulyreulatorus
3. Degiklis
. Kaseléa ks
5. Voituvas su kaiséiu ir quminiu tarpikliu

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Prietaisas skirtas lituot i Sildyti. Prietaisas gali biti naudojamas tik pagal Sioje instrukcioje
pateiktus nurodymus ir negali bt naudojamas jokiais itas tikslis.

fase iquida. Sitr aloun
diftto. Nel giro i 2

In questa
fase tenere I'apparecchio in posizione verticale.

- Jei i§ prietaiso skvevb\as\ dujos (uzuodzlamas iy vpes), nedelsdami Enete preisa
Taukan| vieta, kurioj
usatyi nuseko v, ritaso sandamma cinkie ik ke, Nuotékio iekada neleskokite
suliepsna - naudokite muilo Sarma!

. Pried prietaisa palakte, kol vissa avés.
NS prieinamos dalys gali bati labai karstos. Saugokite prietaisg nuo vaik
- Nenaudojama prietaisa laikykite saugioje, vésioje, vaikams nepasiekiamoje we«me

[ MONTAVIMAS

Norédami prijungti prietaisa prie duiy rezervuaro, atikite toliau nurodytus velksmus.
dami dui kad duiy tarpii

- Pries isitikinkite,
ir kad jo bukIé yra nepriekaistinga (zr. B pav.)

- sitkinkite, kad uzsuktas duly reguliatorius (ér. C pa

- Pastatykite kasetés laikii] vertikalai ant stabilaus p:

- [statykite kasete vertkaliai | kasetés lakiki(ir. A pav..

- Laikydami kasetss laikij, pagal laikrodzio rodykle | isukite ltuokij (. D pav)

~ Patikrinkite jungties sandaruma. Siuo tikslu visa prietaisa panardinkite bent dviem minutéms
 rezevuar u vndeniv, Jof susidro b, rcafsas v nesandars.

tikrinant d

bmbuhuku) nedelsdami iSneskite prietaisa laukan | vieta, kurioje yra gera oro apytaka, néra
uzdegimo Salini I kuriofe galima eSkotinuotekio I pasalni.

tikrinkite _

il costruttore. Per gl indirizzi vedere sotto.

RICICLAGGIO

Portare gli apparecchi non pit funzionanti ai centri di raccolta per i iciclaggio. Non smaltil
apparecchi 2 id 1 smalti

Iimbalo in modo conforme al tipo di materiale e osservando le norme vigent 2 ivello locale.
Leggere le istruzioni per I'uso

Attenzione forte calore

Utiizzare solo alfaperto o llocali ben areati

Conservare fuori della portata dei bambini

©
A
o
®

TECHNINE PRIEZIURA

SUSLEGTUYJY DUJY BALIONO KEITIMAS

el oro pakeituslgtyyduy balng, atife toaururodytusvems,

~ Prie atsukdami kasetes lakikl sitkinkite, kad liepsna uzgeso, requiiavimo voztuvas yra uzdarytas,
prietaisas visiSkal atvéso, o kaseté yra tSia. Norédam patikint, ar rezervuare dar yra skysty
dujy, pakatykie prietaisa.

- Dujy rezervuara keiskite lauke, atokiau nuo kity Zmoniy.

- Sukdami prie aikrodzio rodyKle, nuo prietaiso atsargiai atsukite kasetés lakikl.
~Pries pritvirtindami navjg dujy rezervuara, patikrinkite tarpiki zr. B pav.).

ZPriukis kesets prie et tap, Keip abrey skytus Prjungimas pre iy rezervuro"

TARPIKLIS

Isitkinkite, kad quminis tarpikis yra tinkamas ir kad jo bikié yra nepriekaistinga.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

- Pritaiso technings priefiuros nereikia.
- Purkétuko valyt nereikia.
~Prietaiso nemodifikuokite.

tik lauke. Nuotékio niekada
tol, kol pasisalins visos dujos.

- Démesiol Siekiant iSvengti dujy nuotékio, po kasetés perforavimo jos laikikio sraigta galima
nusuki tk visiskai sunaudojus dujas.

Prietaisas sumontuotas.

tebékite prietaisa

su gamintoju. Adresas pateikias apatioje.
GRAZINAMASIS PERDIRBIMAS

s butinents alhekom\s Issamesnés mlormacuos jums su(elks kompetemmga tamyba. Pakume
iZiagy ti

[NAUDOJIMAS

Norédami pridegti prietaisa i (arbe) nustatyti liepsna, atlkite toliau nurodytus veiksmus.
— Pasukite dujy regulatoriy mazdaug 1/4 apsisukimo pries laikrodzio rodykle ir i karto uzdekite
pretaiso degiki piezouzdegikiu arba dujy uzdegii.

[ saucos NURODYMAI |

feg! )

z PT——
ir kad jo buklé yra nepriekaistinga (i B pav.).

~Nenaudokite pretaiso kartu su pazeistais arba susidévéjusiais tarpikiais.

- Nenaudokite prieaiso e pastebejote nuoték, e prietasas pazeistas arba ntinkamai veika.

Py g Taikomi reikalavimai
gl
+ degimo oro tiekimo ir
+ pavojingo nesudequsiy dujy kiekio susikaupimo prevencijos.

- & prietaisa bitina naudoti saugiu atstumu nuo uzsideganciy medziagy. Laikykités saugaus
atstumo nuo susikaupusiy degly medziagy.

- Dujy rezervuarai tur but keié inamoj

gerlausiailauke, dideliu atst
Jektriniy virmo pr

ir atokiau nuo kit Zmoniy.

i inguns nustatytetaip, kad cegty visa /S fepsna,
li & liepsna gali biti

skysms o, Ta yranomal i i gedimas. Po -3 miuti () prou |sHus hepsna

stabilizuosis. Siame etape laikykite prietaisa vertikalial

utipg

Perskaitykite naudojimo instrukcia

Deémesio,karsta!

Naudoti tik lauke arba gerai védinamoje patalpoje

Saugokite nuo vaiky

P>

Dit toestel mag uitsluitend met vullingen van het type.
‘ROTHENBERGER C 200'worden gebruik
Het ki gevaari zits proberen anders Gesreservoirs aan to
sluen.
Kenmerenvands o 30 posie: e ab. 6.
Nominale warmtebelasting: 183 g/h /1,

p
~Indenergs uthet [ 1A=ﬂnurl breng et buiten naar een plaats
i bronnen, waar het lek kan worden
gelokaliseerd. Conirleer o ichineid van i toastc e open lucht. Zoek een lek nooit
mekeenvim, maar gbruk erioy en zepsopiel
- Raak de aat het

apparaat
- VOORZICHT\G: toegankelijke delen kunnen zeer heet zijn. Kinderen it de buurt van het toestel

houden.
- Als u het toestel niet gebruikt, berg het toestel dan op in een veilige, koele plaats buiten bereik
van kinderen.

MONTAGE

Om het toestel aan te sluiten aan een gascentamer handelt u als volgt.
- Overtuig /001 iner van, dat de dichting tussen het toestel

Toepassing: Alleen mopen\uchmhn goed verlucht gebruiken.
BENOEMING ONDERDELEN (zie afb. E) -
1. Handgreep

2. Gasregeling

3. Mondstuk

4. Patroonhouder
5. Ventiel met pen en rubberen afdichting

TOEPASSING N

Dit toestel is bedoeld om te solderen en op te warmen. Het toestel mag alleen volgens de
aanwizingen in deze handleiding en voor geen enkel ander doel gebruikt worden.

heschikoar is n 7ich n een goede toestand bevind (ae i B)
Qv uarian, dat et aprzatentel geltens e b .

ts de op
e \aling rechtopstaand i d wulinghouder e 2.
- Hou de vullinghouder vast en schroef het soideertoestel in wilzerzin in de vullinghouder

- Controleer dat de verbinding dicht is. Dompel het toestel daarom gedurende min. twee minuten
volledig onder n een . Als er bellen verschijnen, s het toestel niet volledig afgesloten.
- Indien er gas uit et toestel ontsnapt (gasgeur of bellen bi de lektest), breng het dan meteen naar

buiten naar een plaats et een goede luchtcirculatie zonder ontviambare bronnen, waar het lek
kan Jost. Controleer luc
Zoek een ek nooit met een viam, mazr gebruik hiervoor een zeepsopje! Hou het toestel zo lang
ander obsertie o he gas volleg vrdenen s

APKOPE
SASPIESTAS GAZES BALONA NOMAINA

Lai nomainty saspist zes baonu, fofsts S

- Pims n nu, parliecinietis, ka liesma ir izdzisusi, reguiatora Varsts ir aizvérts,
jerice r plln‘ba s tone ok i ferici, lai notelktu, vai tvertné neatrodas gaze
&idra forma.

- Nomainiet gazes tvertni biiva dab un talu no citém personam.

- Uzmangi noskrvgjet balonu no iefces pret pulkstenradiaja virziena.

- Parbaudietjaunds gazes tvertnes bivejumu pims savienojum (skafft B nodalu)

- Piesledziet balonu pie ierices tapat ka apraksfits nodala ‘Savienosana pie gazes tvertne'.

BLIVE

Parliecinieties, ka gumias bIV&jums r vesels un izcild Stavokl.

VISPKRTGA APKOPE

- lekartai nav nepieciesama apkope.

- Sprauslai fifSana nay nepieciesama.

- Neveiciet nekadas iekartas modifikacias.

- lerices darbibas traucgjumu gadjuma nogadajiet to pie atbilstosi kvalificéta specidlista vai
sazinieties ar ferces razotaju. Adesi skatiet apak.

OTRREIZ ARSTRADE

Neizmest kopa ar sadzives atkritumiem. Skaku m'crmacuu varat sanemt atblkfgajas entaon
Utiizgjet epakojumu saskana ar materila tiu, ka a7 vietgjiem noteikumien.

Izlasiet litoanas instrukciju

Uzmanibu karsts!

Izmantot tikai ara vai labi védinamas telpas

ep>o

Turét bérniem nepieejama vieta

ONDERHOUD

VERVANGEN VAN DE DRUKGASVERPAKKING

O de cukgaspakkingt vervangen,hardat u s o
~Vergews u ervan d , et
o o vling ok & voort s s varrukde slngen oescvoet Scnud et osa o e
onderzoeken of er nog gas in vioeibare vorm in de container z
ervang de gascontainer in openlucht en ver van andere persor
S do wlinghouder vooracig n togerwizari v het toestel af.
- Controleer de dichting voor de aansluing van een nieuve gascontainer (zie afb. B).
- St de vulling aan het toestel aan zoals beschreven in het hoofdstuk ‘Aansling aan een
gascontainer’.

DICHTING

Vergewis u ervan dat de rubberen dichting intakt en in uitstekende toestand i.

ALGEMEEN ONDERHOUD

- Het apparaat heeft geen onderhoud nodig.

- De kop heeft geen reiniging nodig.
- Geen wiizigingen aan het toestel uitvoeren.
- Laat het toestel bij een fabrieksfout in een gespecialiseerde werkplaats repareren, of neem
contact op met de fabrikant, Adres, zie onder.

RECYCLING

l

m te vermijden dat er gas ontsnapt nadat de vuling werd
qumghuuder pas losgeschroefd worden, als het gas volledig werd opgebrukt.
Het toestelis nu volledig gemonteerd.

mag de

[ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN | [GEBRUIK

- Otertigu rvoor e cansling vando gasoontinr van dat e dcting tussn et tosstlen O et ossel an o oken andaltu s vl

de gascontainer aanwezi is en zich in een goede toestand bevindt (ze afb. B). - Open het owart draai in K het toestel rechtstreeks aan
- Gebruik geen toestel met beschadigde of versleten dichtingen. e brarder an ot o Pino- aansteker of et gasanster.

- Gebruik geen toestel dat ek of beschadigd is of dat iet correct werkt. - Steldoor vercraaien van h plus- i i

- Hettoestel mag alleen n een g worden. Hierbi inwizerin) het verogen va el pparaat 20 n, St s volcigaverzacigt viam woct berck.
voorsch - Als et toestel koud s of gebruikt wordt met een nieuwe vulling, kan er een onregelmatige viam

«voor het gebruik met verbrandingslucht en
et opstapelen van gevaarljke hoeveeheden onverbrande gassen te vermiden
- Dit toestel moet op een veilge afstand van ontbrandbare stoffen gebruikt worden. Hou een
 vellg astand ot opstapelingen van brandbre materiln.
b voorkeur in open lucht, en ver verwiderd

geproduceerd worden of kan er gas in vioeibare vorm ontsnappen. Dit is normazl en wijst niet
p een gebrek. De viam zal na 2-3 minuten of nadat het toestel is opgewarmd stabliseren. Hou
het toestel zolang verticaal.

in een goed
- Dersom det kommer gass ut fra apparatet (gasslukt), mé du straks ta et med ut fl et sted med
NO D BRUKSANVISNING | o vekk !ra antennelige Kider, for & finne \ekkas]en Ve allid tenor
Viktig: Les noye gjennom denne bruksanvisningen for 4 bii fomohg med apparatet for du kobler ;;I“'d ;{;} d ett. Letaldriet ruk
ti

il gassbeholderen. Oppbevar denne velledningen for senere bruk.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER FOR “ROTHENBERGER
INDUSTRIAL” LODDELAMPE art. nr. 035912

Apparatkategori/gasstype:  Direkte trykk Butan
Gassbeholder: Dette apparatet skal kun brukes med kassetter av typen
“ROTHENBERGER C 200". Det kan veere farlg & prove og koble
il andre typer gassbeholdere.

3 posiin: s g £

133 g/t/1,

S — godtventierte rom.

DELREFERANSE (se fig. E)

1. Handtak
2 Gassreguitr

Markering av dysen:
Merkeeffekt:
Bruk:

& Rasetoste
5. Venti med pinne og gummitetting

BRUKSOMRADE

Dete apparatet skal brukes tilloding ogg oppvarming, Apparatet skal kun brukes i henhold fl
anvisningene i denne veiledningen og ikke ti annet formal.

- Ikke beror varme apparatdeler. La apparatet avi]oles helt for et lagres.
- FORSKTIG: tigngelge daer kan e v vame, Hod b barefa apparte
- Oppbevar apparatet pa et sikkert, Kol sted, utenfor bams rekkevidde nar det ke er i bruk.

[ MONTERING

For & montere apparatet fl en gassbeholder, gjor du folgende:
pakningen
morteres (se fig. B}

- Forsikre deg om at apparatventien er lukket (se fig. C).

- Plasser kassettfestet loddrett pa et stodig underlag.

- Sett kassetten inn | kassettiestet i stéende stiling. (e fig. A)

- Hold kassettfestet fast og skru loddeapparatet med urviser inn i kassettfestet (se fg. D).

- Sjekk at forbindelsen er tett. For & sjekke, senkes apparatet helt under i en beholder med vann
i min. to minutter. Dannes det lufblzerer, er apparatet ke tet.

- Dersom det kommer gass ut ra apparatet (gassiukt ller blzsredannelse ved tetthetstest), ma du
straks ta det med ut il et sted med god \uﬂslrku\as}cn g vekk ra anernalge et for e
lekkasien og tefe den. Ver tett,Let alcetter lekkasie
et ape . men bk o sépoopploaning il ol apparaetundor oppsk il gzseen
ersivet

- 0BS!For dincr o a gasseteratksseto o perforr sl kassetstt st ues v
nér gassen er helt oppbrukt

Apparatet er n frdig montert

intakt for

[ BRUK
G fram som folger for  tenne apparatet

straks ved brenneren

motuniser og

eller med urviser) stiller du

[ SIKKERHETSINSTRUKSJONER | medpez-tening ler meden gasstomer
(1) pluss- ller
~Forsikre deg omat intaktfor o teloen o8 pparatet ik o for on llmeket famm
monteres (se fig. - ol appevatol o et el bruki med ey Kasset, an e uregeimessigfarme genereres

).
@ bruk apparater med odelagte eller utslitte pakninger.
i bruk et apparat som er et elr odelagt, og som ke fungerer korrekt.
- Apparatet skal kun benyttes i godt ventilrte rom. For dette gjelder nasjonale krav
+for tiforsel av forbrenningsluft og
+for & unngé oppsamling av farlige mengder med uforbrent gass
- Dette apparatet mé brukes | skker avstand fra brennbare stoffer. Hold sikker avstand tl
opphopninger av brennbare materialr.
- Gassbeholder mé skiftes pa et godt ventilrt sted, fortrinnvis utendors og pé avstand fra muiig
antennelige kider som .eks. apen id, tenningsflammer, elektriske kokeapparater, og pa avstand
fra andre mennesker.

eller gass kan oppre i veeskeform. Dette er normalt og betyr ikke at noe er feil. Flammen vil
stabiliseres etter 2-3 minutter eller etter at apparatet er oppvarmet. Hold apparatet loddrett
under denne tiden.

Niet meer r het

Niet met hel
Voer

any purpose without the consent in writing of:

KONSERWACJA
WYMIANA BUTLI GAZOWEJ

PL ) INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | 5’ ﬁgan‘gnmsizlr(’m Quuzs\\:gch #rédel ognia, jak otwarte plomienie, palniki, kuchenki elektryczne i
s howac 2y ywad ¢ B by cyrkulaci powelrza | w oddalen od przedmioo atwopainych, ahy mo d
: ; A G wiymosl rozwor Aoy wymienic

DANE TECHNICZNE DO LUTOWNICY PRZEMYSLOWEJ FIRMY Ry
ROTHENBERGER, nr kat. 035912

Kategora uzadzenia rodza gazu:  Bulan o ciSieniu bezposredrim

. nalezy postepowac, jak nastepuie.
- Przed odkreceniem zuzytegu pojemnika jednorazowego nalezy upewnié sie, czy plomien zostat
qaszony, a pojemnik jest pusly.

urzadzenie do ostygniecia
- UWAGA: fatwo dostepne czesci moga byé bardzo gorace. Nie dopuszczac dzieci w poblize
urzagzenia.

Pojemnik z gazem: wylacznie W hlodr
endorazonymi ypu FOTENBERGER G200 plicy cniodnym
90 ypu ésig
nebezpicare. _
Oznaczerie dyszy: Pz gz Ay €6 [ moNTAZ
Nominalne obciazene ciepine: 133gh - - -
Stosowanie: Stos sovmc Mku na wolnym powietrzu lub w Aby urzadzenie przylaczy¢ do pojemnika z gazem, nalezy postgpowad, jak nastepuie.

pomieszczeniach o dobre] wetylac

OZNACZENIE CZESC (patrz Rys. E)

2 Regv?;‘tuv gazu

4 umwy\ pojemnika
5. Zawor ze szp\lka igumowa uszczelka

CEL 'OSOWANIA

T ko zgodni
2o wskazowkam w niniesze] nstrukc 2 wylaczeniem wszelich innych celow.

[ WsKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

+Pred szaczeni pfemka 2 qae e upewTi i ca i uszezoka iy
urzadzeniem i pojemnikiem, oraz czy jest w dobrym stanie (palrz Rys.

+Praed prayczeiom pjemnika 2 gazem ey upewni i, = istnie uszczelka miedzy
urzadzeniem i pojemnikiem, oraz czy fest w dobrym siane (palrz Rys. B).
- Sprawdzit, czy zawdr urzadzenia est zamknity (patrz Rys. 0

b

Potrzasnad urzadzeniem, aby ustalié, czy w pojemniku jest jeszcze gaz W postai plynnej.
- Pu]emmk Z gazem wymienia¢ na wolnym powietrzu oraz z dala od innych 0séb.

egara, uchwyt d
" urzadzenia.

2 qo pojemnika 2 gazem sprawdzit uszczekk (patrz Rys. B).
zgazem’

Upewni sie,czy uszczelka gumowa st nienaruszona i w znakomitym stanie.

far ey S C'seRonocous
W2yt pojemnik jednorazowy  odpoviedrie pozyci do uchwyv. (saiz Rys. A) KONSERWACJA OGOLNA
- Praytizymac uchwyt poemnika jednorazoweqo i przykrecit do niego lutownice w Kierunku ruchu - Urzaczenie nie wymaga konsenwai
wskazéwek zegava (patrz Rys. D - Dysza nie wymaga czyszczema
- Sprawdzic, elne. W ym celu czyniuz jan w urzadzeniu
Wodgra i ity 25 oz S pecherzyiow uvzadzemeiesl Neszcehe, - W przypacku wadllwegu dzialania prosze dostarczyc urzadzenie do kompeteninego zakiadu
; dabvq cyrkulaqa powietrza | w oddaleniu od przedmiotow fatwapainych, aby mé wac o s, el it
e ' 2 ey eovane |
mydial Utrzymywac urzadzenie pod obsenwacia taK dugo, az gaz calkowicie sie ult RECYKLING

Urzadzenia

- Unaga! Aby zapobiec wyplywowi gazu po tym, jak pojemnik jednorazowy zostal
uchwyt wiedy, gdy gaz calkowicie wydostal sig.

Urzadzenie jest teraz zmontowane.

| [ sTOSOWANIE

oy 2gal uazene, ey posteponats sk asiepi
ook,

- Nie uzywac urzadzenia o uszkodzonych lub zuzytych uszczelkach. Olworzyc zawor 1/4 obrotu pr do ruchu egara
- N uzyat uzacoena Kre st ieszczele, uszkodzone ub pracje posch. iczki pi Iub do gazu.
" narodoy ) S egara), Usawic ek i Tasycony pi

0 zaopatrzemu W povietrze do spalama i s(nsnwane jemni arzany

Toursidatrig TS By iwanew bezp\ecznej o Ky
odlegloss materalow palnych.
- Pojemniki 2 gazem nalezy wymienia wentylacj, najlepiej na

PT ) INSTRUGOES DE USO

ut fazie cieklej. Jest to normalne:
T e oznacza wady Pt usabiz o s\e b0 2.8 minutah po nagrzaniu sie urzadzenia. W
tym czasie urzadzenie nalezy utrzymywac pionowo.

© longe d e passie foni do otz s como hanas vvas, hanas i,
ados

Importante: Leia atentamente este manual de instrugdes para se familarizar com o aparelho
antes de ligar o recipiente de gas. Guarde este manual num local Sequro para fufura consuta

ESPECIFICACOES TECNICAS PARA A LAMPARINA DE SOLDAR
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. N.° 035912

Categoria do apareho / Tipo de gés: Bulano o prossio drecta

Recipiente de gas: ho 5 podeser fzaco o catuchos do
npo AOTHENBERGER
Atentativa de \mhzacao Geios recipientes de gés
pode ser perigosa.

Marcago do bocal: 2 poscvrfg. £

Carga térmica nominal: 133 /1,7 K

Utiizagao: Utzar zpenas a0 arlivie ou em espagos bem
ventiados.

DESIGNAGAO DAS PECAS (ver fig. E)
1. Manipulo
2. Regulador do gas

Bocal

. Bocal
4 Suporte do cartucho
5. Valvula com pino e vedante de borracha

FINALIDADE
.

- Caso e vergue uma figa oo s do seu aparemo {odor 2 gés), coloque-o imediatamente no
terior,

il ponto de fuga. Verifiq Ih liv

re. Nunca
trte detectarua uga de gés com uma chama. Uilizesempre uma Sougio s baso dasabil

Nie nalezy wyrzucaé do komunalnyeh konteneréw na §mieci Dalsze informacie mozna olrzymac u
kompetentnych wiadz. Opakowanie nalezy ulylizowat zgodie z typem materalu oraz przepisami
lokalnymi obowiazujacymi na danym terenie.
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Prosimy przeczyta instrukcje obstugi

Uwaga, gorace

Uzywat tyko na wolnym powietrzu lub w pomieszczeniach o dobre] wenlyiaci

ChroniH przed dzieHmi.

MANUTENGCAO
SUBSTITUIR O RECIPIENTE DE GAS COMPRIMIDO

Pata substwtuw 0 recipiente de gés ¢ compnm\de‘ proceda da sequinte forma.
vélvula reguladora fechada, o aparelho totalmente

de o guardar.

- CUIDADO: as pegas acessiveis podem estar muito quentes. Mantenha as criangas afastadas.

- Quando néo estiver a utiizar o aparelho, guarde-o num local seguro e fresco, fora do alcance
das criangas.

[ MONTAGEM

Para g 0 aparsiho aun recipents de gés,proceda da sguine forma.

P i

fiq
" de gas esta colocado ¢ em boas condlcoes (ver ig B).

- Gefiicue-5e de quo a vaiula do aparsho 6 onconta fochada er fi. ).

- Coloque o suporte do cartucho, na vertical, sobre uma supericie estavel.

- Coloque o cartucho na posigao vertical no suporte do cartucho. (ver fig. A
- Segure no suporte do cartucho e aparafuse a lamparina e soldar no Suporte do cartucho no
sentido dos ponteiros do relogio (ver fig.

- Verfique se a unido esté bem vedada. Merguihe o aparelho completo, durante dois minutos no
minimo, num recipiente com agua. Se visualzar bolhas de ar, 0 aparelho tem uma fuga.

- Caso se verifique uma fuga de s do seu aparelho (odor a gés ou bolhas de ar durante o teste
de estanqueidade), leve-o imediatamente para o exterior, num local com boa circulagao de ar
e sem fontes de combustao, onde Seja possivel detectar a fuga e repara-la. Verifique a

do seu aparelho ap: ar e, Nunca tent uma fuga de Gés com
uma charna, Ut 203 supenisio
enquanto ainda houver uga de gas.

ane!emda €0 cartucho vazio, antes de dssaparavusarc cartucho vazio. Abane o apareho para
verficar se ainda existe gés 1o estado liquido no recipiente.
- Substitua o recipiente de gas ao ar livre e longe de outras pessoas.
Desaparafuse o suporte do cartucho do aparelho com cuidado, no sentido contrério ao dos
puntevos do relégio.
- Verifique o vedante antes de ligar um recipiente de gas novo (ver fig. B).
Ligue o cartucho ao aparelho como descrito no paragrafo “Ligagéo a um recipiente de gas”.

VEDANTE

Certifique-se de que a junta de borracha est intacta & em estado impecavel

MANUTENGAO GERAL

-0 aparelho néo necessita de manutengéo.
- 0 bocal ndo necessita de ser impo.
- No altere o aparelho.
- Em caso de avaria de funcionamento, leve o aparelho a uma oficina especializada ou entre em
contacto com o fabricante. Enderego em baixo.

-A!encéc‘ Para viter 6 50

o depois do gés ter sido todo usado.

foi concebido para soldar ¢ aquecer.

6 pode ser
o & no deve ser utiizado com nenhuma oura inalidade:

0 aparelho esté agora mortado.

[ INDICAQOES DE SEGUHANQA |

[ uTiLIZACAO

“de gise esta colocado e boas cond\coes (ver rg B)

Mo s aparslhos com fugas ou danos, o que funconem incorectament,
-0 aparelho s pode ser usado e locals bem ventilados. Nestes casos aplicam-se os requisitos
nacionais
« para a aimentagao com ar de combustao e
« para evitar a acumulagio de quantidades prejudiciais de gds ndo queimado
- Este aparelho s pode ser utizado numa disténcia segura de substancias inflaméveis.
Mantenha uma distncia de sequrana de acumulagbes de substéncias inflamaves:
- Os recipientes de gés devern ser trocados em locals bem ventilados, de preferéncia ao ar ivre

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Para ligar 0 aparelho, proceda da seguinte forma.
- Abra a valvula reguladora em cerca de 1/4 de rotagéo no sentido contrario a0 dos ponteiros do

- Ajustea poté rodando a véivula eguiadora i
senidoconin a0 do attaros o 6g) e ober un har iz

autiizar  pode gerar uma chamaiiregular

ou sair gés no estado hquldo Isto 6 norma\ &0 represerta qualguer dfet. A chama tomar-

mantenha o aparelho na vertical.

cat si depane de a\te persoane.

Important: it cu atenfie acest manual de ullizare pentru a va familiariza cu aparatul nainte de
aracorda recipientul de gaz. Pastrafi manualul pentru a- putea ci Gin nou

SPECIFICATII TEHNICE PENTRU PISTOLUL DE LIPIT
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL" Nr.art. 035912

Categorie aparat / fel de gaz: Pves\une directd butan
Recipient de gaz: est aparat are voie s fie utiizat doar cu cartuge de tipul

HOTHENBERGEH C 200
Poate i periculos de a incerca sa se racordeze un alt tip de
recipient de gaz.

Marcarea duzei: Pozifia 30: VEZI ﬂg E-6.

Solicitare calduré nominald: 133 g/ /1,

tzare: Bonh st saun spali bine aerisite

DENUMIHEA COMPONENTELOR ( vezi fig.E)

2 Regula(ordegaz

iy Supcrlul cartusuli
5. Ventil cu it s garmitura de cauciuc

SCOP DE UTILIZARE

de verpakking afin vercnstemming met het mteizalype en met de patsle, n gebiod
geldende voorschriften

Gebruiksaanwizing lezen
Opgelet heet
Alleen buten of in goed geventieerde ruimtes gebruiken

Buiten bereik van kinderen bewaren

©
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VEDLIKEHOLD

BYTTE AV GASSKASSETT

G4 famsomfolger o 4 byt gassassaten,
lukket,

l

omorde i B o s oveston i apparatet for 4 fastsla om det ennd fimnes gass
vaeskeform i beholderen.

- Bytt gassbeholderen ute og | god avstand fra andre personer.
- Skru kassettfestet forsiktig av apparatet mot uviser.

- Sjekk pakningen for ny gassbeholder monteres (se fig. B)

- Monter kassetten pa apparatet som beskrevet it “Montering av gassbeholder”.

Forsikre deg om at gummipakningen er intakt 0g i god stand.

GENERELT VEDLIKEHOLD

- Apparatet er vedikeholdsfrit
- Dysen rengeringen rengang.
- Foreta ingen endringer pa apparatet.
du apparatet
" Adresse, se nedenfor,

RESIRKULERING

Lever apparater for sammen
med vanlig nusnomnmgsavtau Yiterligere informasjon far du hos ansvarlig myndighet. Fiem
embalasien i overensstemmelse med materialtype i henhold i stediig gjeldende forskrifter.

©
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ellertar|

Les bruksanvisning

Forsiktig varm

Skal bare brukes utenfor eller i godt ventilerte rom

Oppbevares utlgjengelig for bam

paratul i incaire. Aparatul poateffolosit doar confor nstrucfiunilor
din acest manual s nu n al scop.

| INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de racordarea recipientului de gaz asigurafi-vé ca, gamitura fntre aparat si recipientul d

buna aaenluisi depar\e de surse infamabe, acolo unde s pﬂate menmma locul de scurgere.
Verifical etangeitatea numaiin aer iber. de scurgere
cu o flacérd deschiss, i folosif lesie de sapun!
-Nu almgen componente fierbinii ale aparatului. Lasali s& se raceasca complet aparatul inainte s&
il depozitati.
-ATENTIE: componentele au:esmne po( n foarte fierbin{i. Tineli copll deparo doaparel
igur, récoros

acopiilor.

[ MONTARE ] -

Peniru a racorda aparatul la un recipient de gaz, procedali dupa cum urmeaza.
- Inainte de racordarea recipientului de gaz asigura{i-va ca, garmitura intre aparat s recipientul de
gaz s fie existenta sifnt- stare reprosabila (vezi fig. B).

- Convingel-va ca ventilul aparatului este inchis (vez fg. C).

- Amplasa suporiul carusului n pozite veriicala peo supva'ala stabila,
- Introducefj cartusul in pozifie verticala in suport. (vezi

~Tinefi suportul cartusului i insurubati pistolu de it i sensm acelor de ceasornic in suportul

carusul (vezi g O

minute

de aer la verificarea.

sonisifrasure .
i F

comp\e( Tr-un vas cu apa. Daca apar bul e er. apara(ul U este elans.
(m

J duce ntr-t un o

l siremedia
numai in aer liver. Nu cautafi oodea un punctde scurgere cu o e desmsa Gifolosiilesie
de sapun! Supravegheati aparatul atita tmp pana céng gazul s-a scurs complet

- Atenfie! Pentru 2 preveni scurgerea gazului dupa ce a fost perforat cartusul, suportul de cartug
are voie sa fie desurubat abia dupa ce gazul a fost complet consumt.

Aparatul este acum complet montat

[uTiLizZARE ]

Procedelidupd cum urmeaz penu  poni aparal.
- Deschidefi ‘

gaz s fe exisent si int-stare ireprosabi (vezi ig, B
-Nujolosun apare s gamtrceerort sau e,

imediat a arzator cu apnndevea Piezo respectv cu un aprinzator de gaz.
P olrea regu\a(orulw in oo () pu especty () minus conat especty n snsul celor

- Aparalul are V0 3 e exlotalcoa nin spaf B Voria P acsaas o i
cerinfele nafional

 potins alnaniese cu aerdo conbushio s

pentru a evita acumularea unor cantiafi perculoase de gaz nears

- Acest apara trebuie folosi la o distanta sigur fafa de substanfe inflamabile. Menfinefi o
distanta sigurd fala de acumulrle de matena\e inflamabile.

-Recipientele de gaz trebuie schimbate in locuri bine aerist, preferentialn aer iber si departe
oo sursee posbie e aprinGoe ca 5 13l oschisg, Al sparee et de gl

|® KYKOBOACTBO M0 UCMONL30BaHMIO |

Baxsol BAANGTETLHO TROWTATE AEHAYI WHCTRYKLNO 10 STTYTALM f713 CHKOMTENNS G

uterea aparatului astfel incat se obine o flacara completd/satur:
B aparatul o seosestoauunctis o, se poale realiza o facéra neregu\até

se va stabilza dup 2-3 minute respectiv dupa incalzirea aparatuli. In acest timp " s
aparatul in pozifie verlcala.

C i YCTZHIO 0 i ropioX
-ChieHy radoebix GafoHoB CnegyeT BHINOMHATH B XOPOLO NPOBETPUEAEMOM MecTe,
PEANOLTUTENEHO Ha YA W BAANW OT BCeX BOSMOXHBIX VCTOMHUKOB BOTOPAHMA, TakVX KaK

p
uTeHMs.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKY NASNLHON NAMMbI
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL”, n3genve Ne 035912

Kateropus npu6opa /T rasa:  HenocpeACTBeHHo® HarHerase - 6yrai
3

Wi
-Ec Jreika 153 s TPIGOR (GneX o), HesaefTeno soHeciTe
NPHGO Ha YTHY, B MECTO C XOpoLLeit 3/1y¥a W BANNA OT BOCTNGNEHTEMbIX
VCTONHMKOB, ¢ Tonsko

Haymn
-He Kacaiiress FOpF41X A€TaeA MPHE0pa. T1epea XpaeriioM RATe MPACORY BPENR NOTHOCTHO

ocTl
. OCTOPQ)KHOI /eTani MoryT ps

o eTeit.
- XpariTe npUBOp & HAZEXHOM, TPOXTAAHOM, HEAOCTYITHOM ANA AETeli MecTe.

vsm(‘\z e . Pod
junto das autoridades locais. Elimine a embalagem G acordo com o tipo o maleria ¢ 08
requiamentos aplicéveis na sua regizo.

Ler o manual de instrugdes
Atengao estd quente
Utilizar apenas ao ar lire ou em espagos bem ventilados

Manter fora do alcance das criangas

©
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INTRETINERE
SCHIMBAREA PACHETULUI DE GAZ COMPRIMAT

Procedali dupé cum urmeaza peniru a schimba pachetul de gaz comprimat,
- Asiqura-va c& flacéra s-a stins, requlatorul este inchs, aparatul s-a acit complet i cartusul este:
gol nainte de a desuruba cartusele uzate. Agitafl aparatul pentru a determina daca mai exista
gaz n stare lichid In recipient,

- S ecipenu e gaz e Ibr 5 cepre do s porsouno
I de sensului acelor d
“Vericaj gamiura naine de racordarea unui recipientnou de g2 (vezi . B)
Hicordateath u recipentde gez.

O

Asiqurati ca gamitura de cauciuc sa fie intacta i intr-o stare ireprogabild.

INTRETINERE GENERALA

- Aparatul nu r\eceslla muegmere

- Duza nu necesita ct

- Nu efectuali mudwhcén Ia aparat.

-Jn caz de avarie dispunell remedierea acesteia de caire un atelier specializat sau contactali
producéiorul. Veezi adresa mai jos.

RECICLARE

Aparatl care e pot fi utiizate Se vor preda unui punct d colectare in vederea reciclarii. Nu
impreuna cu gunoiul menajer. Alte informati obfineti la autoritatea competenta.
Inlétma\l ambalaju\ i confomiate cu pulde teral A 5 6u prevedrie locae velablb.

©
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de pe aparat.

Citf Instructiunile de utiizare
Atentie fietbinte
Folosifi numai zone exterioare sau incaperi interioare bine ventilate

Anu se lasa la indeména copiilor

IpUGOpa. B 3T0 BPeNS AGPXITE MDHGOP BEPTHKANHO.

TEXOBCNYXWUBAHUE
3AMEHA BAJIIOHA CO CXXATbIM FA30M

3amensiiTe ra3oBbiii 6anNOH CrieAylolyM 06pasoM,
~Tlepep OTKDyUMBaHHEN HCMONS30BAHHOTO KAPTDHEXA YGeAUTeCS, 4TO nnas noracrio,

{70601 0 OpegenvTB, OCTANCA Nt B GaNNOHe ele XAKooOpasHbIi ras.
- BaMeHVTE rasoBbIi GAIOH Ha YIMLE U BANK OT ADyTMX MIOgEH
© MpuBopa npoTe

Ta30Bbit 6anMoH: TOT PGP MOXHO VCIOME30BATH TOMBKO ©
KapTpwKauy Tuna ‘ROTHENBERGER C 200'.
TIonbITKa NOACORAHMHEHHA APYTX NPHEOPOB
MOXeT NpeACTABNAT yTposy.

OboaHasere conna: 30 noams: ow. Pic. E-6.

HomwHansHas Tennosas Harpyaka:  133r/4/1,7 kBT

Tpuvierenie: TONbKO Ha YTWILIE MW B XOpOLIO
TOMeUEHUX.

OBO3HAYEHUE IETANEN (cm. Puc. E)

1.Pydka

2. Perynmp rasa

A Jlepmare

& Kt oy T PR BB TS

LIENb NPUMEHEHUA

TPORapAT® yrnoTHEHWE répes HoBOr0 (om. Pu. B).
- pasy raaoso
[ cBOPKA | sannowy’
TP MOACOEAMHEHMH PHEOPA K ra30BOMY GaNNOHy BLINONHUTE CEAYIOWMe ASHCTBIS.
-Mepea 130800 GANNIOHA YEEANTEC, HTO YTTIOTHEHYE YCTAHOBTIEHO MEXAY VHHOTHEHVIE
NPUGOPOM M G/TIOHOM 1 HAXOBUTCS B wcnpasuom ‘cocTosHuAM (cu. Puc. B). —

- Tpogepsre, 470 BT TpHGopa SaKPST (e, Puc
nposHoi

 Banine KapIOAIK b ADXaTanl BopTAGA (o PG, A)

~Kpenko BO3bMITECS 38 AEPKATe/ts KaPTPARXA  BKpYTUTE NaseHyio NaMn B APXATENs N0
“acog0i crpenke (cw. Puc. D)

-1

MUHAMYIA Ha A8C YT, TTORBIGHME NY3bipel CBRGTETECTBYET 0 HerepUETHIHOCTI TPUGOpa.

- ECIM OBHAPYXUBAETCR yTexKa rasa W3 NpAGOPA (JaNaX rasa Wil 0GPa3oBaHie ny3bipeit npu
VCTITaHMN Ha FEPMETHNHOCTS), HESAMETHTENBHO BHHECHTE NPUEDP Ha YILY, B MECTO C
XOpoLLEH LUKYNALYiGH BO3AYXa 563 BOCTTAMEHSENSX HCTONHHKOE, 46 MOKHO OTDEerTs
JCTPEHTS MECTO yTewiki. TIDOBEPAIITE FepMETUHHOCT NDAGOPA TONKO Ha ynLe. HAKOTAa He
VLATE YTeHKY C NOMOLYSI OTHS - CTONLSYTe /719 ITOT0 MbinbHelA Wenok! Habmoaitte sa
IPHGOPOH, 10K F23 He YIETYMITCA MOTHOCTHO.

OBLLEE TEXHUHECKOE OBCIY)XUBAHUE

- TIpH6OD He TPEBYET TEXHHECKOTO OBCAYXUBAHS.
- OtcTKa conna He TpebyeTcs:

-He enocws KaKIe- GO IUEHSHIS! B YCTPOVCTEO NpAGOp.

-Bo npuop B i MacTepckoit unn

oﬁpamecb K NPOU3BOAUTENIO. AZIPEC YKa3aH HIKe.

YTUNU3ALMA

- BHumarvtel [}t NpeOTBPALLHS! YTeHKi rasa: noore KapTpWIKa OTKpY
YCTpOiiCTB0 NpeaHasHayeHo ANA Nailkin 1 Pasorpesa. PaspeluaeTes VCnon3oBab Mpuoop _ASPXATEb, TOMBKO KOTAA UPACXOA0BaH BECH OGbeM raga.

YKagaHNAM B AaHHO anes uensx Teneps P60 MOMHOCTEO COBPaH.
| YKA3AHWS 110 BE3OMACHOCTM | [MPUMEHERUE ]

TIO/ACOS/WMHEHMEM ra30BOr0 GannioHa yoeauTech, YT ynnomenwe
anﬁopoM 11 GaNTOHOM 1 HaXOITCA B HCMPABHOM COCTORHMM (O, PH.
wi
He i y wn 61

vexay

Sawrine rpriop

1/4 oﬁopm'a

a@XTTe r0peky’ nwéupa

-Mpu6op MoXHo TONbKO B XOPOLLO noweLeHAM. Mpn 3Tom
AEACTBYIOT HaLWORATBHEE MPaBANA
*110Aa4M BO3AYXa ANA FOPEHUA N

OMACHOTO KONIHHECTBa rasa
VAANEHUN OT BO3TOPAENbIX BEUECTE,

- 3ror

“oc” wm () Wkyc” (nporvi
10 SECOS0 CIPENKE), HACTROITE WOLHOCT TGS 5O TOTHGHA TOTHIhacsiHor0
nnaen

i MWD ROnOgHh W WCTCTB3YETER © HOBBIA KERTPHENEN, TR CKGT ST
Wi 7] eyl He.

Mnams

sensetca 4epea 2- 3 MitkyTbl P

o POl st B YT TN e uareprancs. Ho i

s

- Gasbehallaren far endast bytas pé e val ventilerad plas, foretrédesvis utomhus och pa behdrigt
asténd fén alls tenkoata glodclor, sisom ppen liga, brimands ligo, eledriska

Observera; Vaniigen tt gora Er
innan Ni ansluter gasbenalaren. Spara hvuksanwsmngsn A P4 nytt vid
behov.

TEKNISK INFORMATION OM “ROTHENBERGER INDUSTRIA|

LODNINGSLAMPA Artikelnr. 035912

Apparatkategori/gastyp:  Direkttryck-buter
Denna pparat T esutande anvindas med firgpatroner av
typer
Betkan yar gt at stk ansiuta andra typer av
gasbehdll

Markeringar p& munstycket: 30 Posmon se bid E-6.

Kand varmebelastning: 133 g/

Anvndning: e s s et a o rum med god ventiation.

DETALJBESKRIVNING (se bild E)

5. Ventil med stift och gummittning

ANVANDNINGSSYFTE

Denna apparat & anpassad for 16ning och véming. Apparaten far endast anvndas enligt
anvisningarma i denna bruksanvisning och inte f6r nagra andra syften.

| SAKERHETSANVISNINGAR

- Innan anslutning av gasbehallaren méste Ni vara séker pé att packningen mellan apparaten och
gasbehallaren sitter kvar och &r i gott skick (Se bild B).

- Anviind inte en enhet med skadade eller slitna packningar.

- Aind e enapparatsom akereer i skadad ler som nte urgerar som densk

- Apparate
kraven
+ pétilfrsel av forbranningsluft
« for att undika ansamiing av fariiga méngder oférbrénd gas

- Denna apparat méste kbras pé betryggande avstand fran brénnbara material. Hall dérfer ett
sakert avstand il ansamiingar av brénnbara material.

|® NAVODILA ZA UPORABO |

Pomembno: pred priklopom posode s plinom skrbno preberite navodila za uporabo, da bi se
seznanili z napravo. Navodila skrbno shranite, da bi jih lahko znova prebrali.

TEHNICNI PODATKI ZA GORILNIK ZA SPAJKANJE
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL", izdel. $tev. 035912

Ketegor naprave wstapin: - utn nareposed ek
Posoda za pin 1o7apravo e covlno porbja ko st
La

“ROTH ko je nevamo, ce poskusale
upuvabm dmge posode s pllnom

Oznaka Sobe: 30, polozaj: lefe sl. 6

Nazivna obremenitev toplote: 133 g/h /1.7 kW

Uporaba: uporabiajt le na prostem in v dobro prezragerih prostori.

OZNAKE SESTAVNIH DELOV (glejte sl. E)
1. Rotgj
2. Regulator za plin

4. Nosilec kartuse
5. Veentil z zaticem in gumijastim tesnilom

NAMEN UPORABE

Tanapravajo adelanaza sparienseqevarie, Napavo e dovoleno uporabl e v a2
napotki v tef navodilh in v noben drug namen.

- Om gas utvecklas ur appara(en gaslukt), maste Ni genast fora undan den utomhus ele pé en
plats med god luftcikulation bort frén brannbara Kallor, dar dckan sedan kan identifieras.
Kontolera enbart utomhus ttpackringen pa apparete & . S0k i efe en licka med
en flamma, utan anvénd tvAllgader!

- Vidror inte heta apparatdelar. Lit appava\en falra ek ian i talerurcen den.

- VARNING: Tilgéngiiga delar kan vara mycket heta. Hall bar borta frén enhet
 Narapparetn i anvands,ska o foaras p gt saker, vat tal, utom fackndl o bam.

[ MONTERING

For att ansluta apparaten till en gasbehallare gor Ni p foljande smt
méste Nivara saker pé att h
gsbshé”areﬂ sitter { och att den ar  gott skick (se bild B).
tt apparatventien ar stingd 1se biid C).
 lacels !argpauonh&”zren lodriit pé en stabil yta.
it | fargpatronen | uppratt stéllning i hallaren. (se bi
"l firgparonen fast och skruva odringsenheten medurs i fargpatronhllaren (se bild D)
- Kontrollera att férbindelsen ar tat. Doppa ner hela zppzraten i en behéllare med vatten i minst
tv& minuter. Om blasbildning uppstr ar enheten otat
-0 apparaten (gaslu, resp. fora
4 bonan dir éckan

UNDERHALL
BYTE AV TRYCKGASPACKNINGEN

Gor pé foljande satt for att byta tryckgaspackning:

- Fovissa Er om att flamman &r SIAck!, att reglageventien & tilslagen, att apparaten ar helt
avsvalnad och att fargpatronen & tom, innan Ni skruvar loss den forbrukade férgpatronen.
Skaka apparaten for att faststila om det fortfarande finns gas i fiytande form i behalaren.

Byt stomhus och pa avsténd

- Skruva loss férgpatronen genorm att forsiktigt vida fargpatronen medurs.
- Kontrollera tatningen fore ansiutning av en ny gasbehlare (se bild B).

] - Ansiut fargpatronen tll nheten sésom beskrivs under avsnitet "Anslutning av gasbehéllare’.

Sikerstil att qummipackningen & intakt och i tiliickiigt gott skick.

ALLMANT UNDERHALL

- Apparaten & underhéllsr.
- Munstycket behdver ingen rengéring
- Ing ancngr frfortaspa apparten

sedan kan identifieras. Kontrollera enbart utomhus att packningen pa enheten dr tat. Sok aldrig
efter en licka med en flamma, utan anvnd tvAllodder! Hal enheten s lange under uppsikt att
gasen fullstandigt forsvunnit
-Varning! For att forhindra att gas utvecklas efter det att férgpatronen perforerats, maste
fargpatronhallaren skruvas &t forst nr gasen ar helt borta.

Apparaten & nu fardigmonterad.

péen ller ta kontakt med tillverkaren.

-0
Se adress nedan.

Vnerhgare rmton sl 1 now ecursats ansvarig mynmghe« Ta ocks hand om
beroende pé respektive typ enligtlokalt gallande foreskiter

[ ANVANDNING ]

Ggr 4 folande sit o att anénda apparaten:
htand genast

landnmg Tesp. med gasland
- Genor att wida pé reglageventien tl {9 plus esp. ) minus ot resp. e e d n
efekten s att e ful flamma utveckias
Kallellerenny
kan gasen upptrada i flytande form. Detta & ot o tyder Inte pa nagot fel. Flamman
kommer efter 2-3 minuter resp. efter att apparaten vArmts upp att tabilisera sig. Hall apparaten
lodrétt under denna tid.

- v primeru, da iz naprave uhaja plin (vonj po plinu), jo takoj odnesite na prosto, na mesto z dobrim
krozenjem zraka in je oddaljeno od vnetljvin virov, kjer lahko ugotovite mesto, kier uhaja piin;
zatesnjenost naprave preverjajte samo na prostem; mesta uhajanja ne iScite s plamenom, temveg
za to uporabite raztopino milnice ali ustrezen préilo za odkrivanje mesta puscanjal
it douka e so vro&ih delov naprave; preden Jo boste shal, se naj popolnoma ofiadi;

IDNOST: dostopni deli so lahko zelo vroci; ne dovolite otrokom, da so v blizini aparata.
-te naprave ne uporabljate, jo shranite na vamem, hladnem mestu, izven dosega otrok.

[ moNTAZA

Lis bruksanvisningen
Varning het
Anvéind endast utomhus eller i rum med god ventilation.

Forvaras oatkomligt for barn

©
A
s
®

VZDRZEVANJE
ZAMENJAVA POLNILA STISNJENEGA PLINA

Za zamenjavo polnila shsmsnega plma puswpa]le na naslednji nacin:
reden b

nastavlal venti zapr,
. da biugotovil, al e vv posodi

naprava v celoti o d nap
e utekoGinjen plin;
~posodo s plinom zamenjajte na proste in oddaleno od drugih oseb;

Da bi napravo priklopili na posodo s plinom, postopaje na nasledh nacin:

~pred prikiopom posode s plinom se prepridajte, al obstaja tesnilo med napravo in posodo s
plinom in, da je v brezhionem stanju glefe s

~prepriite se, da je venti naprave zaprt (glefe s. C)
-nosilec kartuSe namestite navpicno na ravn, stabini povisini
- kartuSo vstavite v pokonénem polozaju v nosiec kartuse (glite L. B):

~{r(:n0 primite nosilec kartuse in privite spajkalnk v smeri urnega Kazalca v nosilec kartuse
- preverite, al je povezava zatesnjena; za to polots kompenorapravoza e e minus v
posodo z vodo; Ge nastajajo mehurcki, naprava ne tesn

- primeru, da iz vase naprave uhaja plin (vonj po pinu al nastejanje mehurckov pri testu
zatesnjenosti), jo takoj odnesite na prosto, na mesto z dobrim krozenjem zraka, kier ni vnetjivin
virov et ko golovte mest U pin I zatesnte naprave;zeleemenost nprave
preverjate samo na proster uhajanja ne i&cite s plamenom, temvet za to uporabite
oD mies 1 oo ooz odiavani mesta puscana! Napavo pazufe ko oo
dokler se posoda za pin i popolnoma izpraznila;
- Pozor! Da b prepredil uhajanje plina potem, ko je bila kartusa preluknjana, smete nosilec kartuse
odviiSele, ko se do konca porabil pin.

Naprava je v monirana v celoti

[uPorABA |

| VARNOSTNI NAPOTKI
- " posodk
in, da je v brezhibnem stanju {glegte sl A).
- Ne uporabijaite naprave s poskodovanimi aliizrabljenimi tesnili.
-Ne uporabljajte naprave, ki ne tesni ali e poskodovana ali ée ne deluje praviino.
- Napravo uporabljajte le v dobro prezracevanem prostoru. Pri tem veljajo nacionalni pogoj
« za oskrbovanje z zgorevalnim zrakor
+ da bi preprecil zbiranja nevarnih kolicin nezgorelega plina
- napravo morate porabljati v vari razdalj do vnetjvih snovi; imeti varo razdaljo do kupov
vnetfjvih materialov;
~posodo s plinom na prostem in v varni virov viiga,
kot so odprt plamen, vzigalni p\amen ‘elektricni kuhalnikiin na na varni razaam od drugih oseb.

al obstaja tesnilo med

Zapidgnaprave postopafe sl i
- odprite nastavijalni venti za prbl. /4 obrata v nasprotni smeri gibanja urinega kazalca in takoj
pigl napravo i ornk  pezo vigom o. 2 1320 22 prgarepine

-2 vtenjem naslavijainega ventia v smeri (+) plus oz. (- m
g Kazaica) bstayta M Sparee ko, da et ponastan pamer:

e je naprava hiadna, all uporabliate novo kartuso, lahko nastane nepravilen plamen, oz. lahko
plin zstopa v tekogem stani; to je normalno in ne pomeni nobene napake. Plamen se stabilizira
po 2-3 minutah oz. ko se naprava ogrele. V tem Gasu dréite napravo navpicno,

~nosilec e previdno z naprave v nasproini smeri gioanja urnega kazalca;
- pred prikljuéitvijo nove posode za plin preverite zatesnjenost (glejte s
- kartuso prikijudite na napravo tako, ko je opisano v razdelku “Prikiop na posodo s plinom”.

TESNILO

Zagotovite, da bo gumijasto tesnilo neposkodovano in v brezhibnem stanju.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

- naprava ne potrebuie vzdrzevanja
- Sobe ni treba Cistiti

- naprave i dovoljeno spreminjati

v primeru niapake v delovanju, odhesite napravo v popravio v specalizirano delavnico aiipa se:
povedite s proizvajalcem. Naslov je zapisan spoda.

RECIKLAZA

Naprave, ki niso vet za uporabo, oddajte na recikianje v zbiralnici materialov za predelavo. Ne
odlagaite fin med gospodinjske odpacke. Ostale informacije boste prejel v pristojni uradin
Embalazo odstranite med odpadke v skladu s tipom materiala ter krajevnimi predpisi

Preberite navodila za uporabo
Pozor viote
Napravo uporabljajte le na prostem in v dobro prezraflevanih prostorin

Hranite izven dosega otrok

@@P@

SK NAVOD NA POUZITIE

Dolezi 6r, ako pripojite
plynuvu lasu. Tento névod uenuvane aby ste dofiho mohli kedyko\vek nahliadnut.

TECHNICKE UDAJE PRE SPA.IKOVACIU LAMPU ROTHENBERGER
INDUSTRIAL Pol.

Kategoriazaradeni/ Typ p\ynu Butan pod priamym tlakom

Plynova flasa: Tento pristro] sa mdze pouivat vilucne s kartusam typu
ROTHENBERGER C 200'.
Pokusar S ypniné cuty zisobniov pnu moze by

Oznatenie trysky: po\oha 30 poz o, E-6.

Menovité tepeiné zatazenie: 133 gh /1,7 kW

Pouiie Pouzivajte iba na volnom priestranstve alebo v dobre:
vetranych priestoroch.

POPIS SUCASTI (pozri obr. E) -

1. Rukovat
2. Regulétor plynu
3. Horak

4. Drziak na kartuse
5. Venti s kolikom a gumenym tesnenim

UéEL POUZITIA

Tento pristroj ot tibavzmysle
pokynov tohto navodu a na ziadne iné tcely.

[ BEZPEGNOSTNE POKYNY

- Pred pripojenim plynove] flase sa presvedte, & nechyba tesnenie medzi pristrojom a plynovou
Tsbou i e v dobom stave oz o .

alebo
Nepouzwaj(e acy Sparbie, Kior el 2660 Jo pﬂskodeny pnpadne taky, Ktory sprévne
nefun

- Gasbehalter m beliftet e
vailenost o mobnjch zEpelnch Ziojo, P plamene, eleiricks varice a od
ostatnych 0sob gewechselt wer
- Ak 2 vaho pristrja unika plyn (zapach plynu), okamiite ho vyneste von na miesto s dobrou
cirkuldciou vzduchu av bezpecne vzdialenosti od zapalnych zdojov, kde budete mact néjst miesto
dniku. - Tesnost pristroja kontrolue iba vo vonkaich priestoroch. Netesnost rikdy nehfadajte
pomocou plamefia, ale pouzite na to mydiovy !

Nedotfkate sa siadnych horicich dielov spotrebiéa. - Pred jeho uskiadnenim nechaite spotrebié

dpine vychladni

- Pozor: Prstupné diely mdzu byt velmi hordce. Uchovaite dei z dosahu spotrebica.

- Ak pristroj nepouzivate, uskladite ho na bezpeniom a chiadnom mieste, mimo dosahu deti.

[ moNTAZ

Pri pripéjan pistoja na plynovu ffasu postupue nasledowne:
Ete, &i nechyba
"ffasou a ¢i je v dobrom stave (pozri obr. B,
- Presvedte sa, i e regulétor plynu zatvoreny poriab. G,
- Driak kartuSe postavte kolmo na stabilng
- Kartuy voze vo vpriamene poloe dg drz\aka poariobr. A

pristrojom a plynovou

UDRZBA
VYMENA PLYNOVEJ KARTUSE

Ak cheete vymenit plynovi kartusu, postupute nasledovn
- Precitym, nez odskrutkujete dirziak kartusSe, presvedte sa
j ristoj dplne vychladnuty a kartusa przana.
Sa fte isooniku achidza pyn v uspanefome.
lynovi flasu vymefite na volnom priestranstve a v bezpecne vzdialenosti od injch osob.
Dk ke odskmlku]le 2 prisagpar apot smery hdnovich .
- Pred pripojenim nove] plynovej fTase skontrolujte tesnenle (pozr obr. B).
- Kartusu pripojte na pristroj podia pokynov uvedenjch v odseku ,Pripojene na plynovi lasu”.

i plamefi vyhasol, regulacny venti
strojom potraste, aby ste zisti, &i

|

Presvedtte sa, i je gumené tesnenie neporusené a v bezchybnom stave.

VSEOBECNA UDRZBA

Pristroj je bezidrzbovy.
- Tryska si nevyzadue Ziadnu Grzbu.

h ych ruciciek -

0)
- Skonlru\u]le ije spojenie tesné. Za tymto Géelom viozte cely pristroj najmene; na dve minity
do zésobnika s vodou. Ak sa tvoria bubliny, pristrojje netesny. |
- Pokial’z ply tesnost, pristroj
okamiite vyneste von na miesto s dobrou cirkuldciou vzduchu bez zapalnjch zarojov, kde
mbzete miesto netesnosti identiikovaf a opravf. - Tesnost pristrja kontrolfe iba vo

Ziadne zmeny na spotrebici.
dielni, pripadne

sa spoite s vjrobcom. Adresu néjdete dole.

RECYKLACIA

Nepouitelné pristroje odovzdate na recyklaciu na zbemych miestach. Nevyhadzujte ich do

Netesnost nikd plamefia, l
1uh Prstroj pozome sleduite az dovtedy, kym piyn Gpine neunikne.

- Pozor! Aby ste zabranii iniku plynu po perforovan kartue, je dovolend odskrutkovat driak
Kartuse a2 viedy, ked sa plyn tplne minie.

Pristro] e teraz kompletne zmontovany.

[ PouziTiE

Ak chcete pristrj zapal, pip. choete nastavif plamefs, postupute nasledol
~Otvorte regulétor plynu cca o jecnu 1/4 otécky proti smeru hodinovych ruciciek a pristroj hned
zpdlenahrd prostedrictron iezozpalovani pr.phnoveho apaovace,

prip:
mc\c\ek) nastavte vjkon pristroja tak, aby vznikol plny/syty p\amen
okial me,

tiba jch pri Pritom je nutné dodzat nérodné
poziadavky

+ pre zésobovanie spalovacim vzduchom und

» aby sa zabranio hromadeniu nebezpecnjch hodndt koncentrécie nespéleného plynu

- Tento pristroj sa musi prevédzkovat v bezpecnej vadialenosti od zapainjch materiZiov.
Udrziavaite bezpecny odstup miest hromadenia horfavych materialov.

TR

Onemli: Gaz kartusunu baglamadan 6nce cihazin kullanimina hakim olmak amacyla bu kullanma
kilavuzinu dikkatle okuyun. Bu kilavuzu daha sonra basvurmak izere muhafaza edin.

“ROTHENBERGER INDU!

IGIN TEKNiK DEGERLER

Direkt basingl bitan
Bu cihaz,sadece ‘ROTHENBERGER C 200 t\p\ ile

Cihaz kategorisi / gaz tr:
Tip:

aska tirden tiplere b tehlikeli
Memenin isareti: % pousyan Bz Res.£6
Anma s1yiki: 133 grisaat /1,
Kullanim: Sadece agk A Veyalyi bir sekilde havalandirian yerlerde
kullanimaldir.
PARGA TANIMI (bkz. Res. E)
1. Tutma sapi
2 Gaz regltord
ko s

5. Pimli ve \asﬂk contah valf

KULLANIM AMACI

Bu cihaz, lehim yapmak ve stmak iizere tasarlanmistr. Bu cihaz, sadece bu kiavuzda yer alan
talimatier dogrultusunda kulanimal ve baska bir amagla kulanimamaldr.

KULLANMA KILAVUZU | .

o moze istup pn vl ez, Totolenorma\nystavanepeukazujsnachybu Plamer
P

o tefto fazy
v vodorovnq polohe.

yerde yapimalidi.
Eger cihazi
iyi olan, yanici Ci
agik bir din. Gaz kagad ile bir ale
buislem igin sadece sabunlu su kullanin!
- Sicak cihaz pargalanna ‘dokunmayin. Cihazi muhafaza edidigi yere koymadan once tamamen
sogumasini bekieyin.
- DIKKAT: Ulagilabilen parcalar gok sicak olabilkr. Gocuklan cihazdan uzak tutun.
- cér_uaz Kullanimadiginda, cinaz: giivenli, serin ve gocuklarin ulasamayacag bir yerde muhafaza
edin.

aramayin,

[MoNTAJ ] -
cman bi tipe baglamak g su gekme ket ecin:

mevcutsa

Obal likvidufte

"V siilade s typom materialu, ako aj miestnymi predpismi, ktoré platia vo vasom tzemnom celku.

Precitajte si navod na obsluhu

Pozor horice!

Pouzivajte iba na volnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore

Udrziavajte mimo dosahu deti

ep>o

BAKIM
IPUN DEGISTIRILMESI
- Basingh gz 0pin su seide dgit

in sonmiss, ayar valfin kapall cin
kartusun ey bosaims eldugundan emin olun. Cihaz sallayarak tipin @mde hala swi
halde gaz bulunup bulunmadigini Kontrol edin.
- Top gl landa, dier sz deisin,
dikkati K cihazdan sokiin.
Yeni b i akmadan 6nca contay konrol ecin (ke, Res. B).
Kartusu, ‘Cihaz bir tipe baglanmasr boliminde tai edilen sekilde cihaza baglayn.

CONTA

meveut olup
é' i oldugundan emin iy (bkz. P B).
az regilatériniin kapal oldugundan emin olun (bkz. Resim C).
- Kartus tutucuyu dikey olarak saglam bir yizeyin Gzerine koyun.
- Kartusu dik bir konumda artus tutucunun icine yerlestirn ok Resim A)
- Kartus tutucuyu siki bir sekilde futun dalayin (oK

Lastk contanin ekl
GENEL BAKIM
- haz bakm grdime.

ve kusursuz bir durumda oldugundan emin olun.

kontrol edin. a1k |
\de daldinn. Kabarciklar

Res. D)

- Baglantinin
boyunca u dolu bir kabin ci
var demeki

- Eger Kacagvarsa K olusumu, cihazi
hemen cisan, kage curumurun tespit edlp ideriebied, have sikilasyon i olan

Kigin cihazi en az iki dakika

b o herhangi bir degisikiik yapmayin.
- Cihazda bir atdlyede tamir ettiin
veya retic irma e irtibata gegin. Adres bilgier alt kisimda bulunmaktadir.

yanici kaynaklardan uzak bir yere gikarti. Cihaz agik bir
Yerta ool cein. Gas kagat Kesipil i s ullanarak aramayi. by Som o sadce
sabunlu su kullan! Gazn tamam tahiiye oluncaya kadar cihazi gozlem altinda tutun

- Didat Kartus delndiden sora gazlar aqga kmasi leme i arus tutucu, ancak
gazin tamam tiketidikten sonra sokimeli

- Cihazin montajtbu sekilde tamamianmigtr.

BHECT C GbITOBbIN OTXOAMM,
GPravaK. VHMSHPYATE TRKGERY COTTROHS TATY HETEDAaNE TR NDZBHEM

TIpOMTAT UHCTPYKLWHO N0 SKCTUYaTaLMM

Ocropoxtol Fopso!

Vcnonb308aTh TOMbKO Ha YW Wi B XOPOLO MIPOBETPUBAEMbIX
MIOMeLLeHMAX.

Jlepxarb 8anu ot AeTeit

©
A
s
®

[ EMNIYET UYARILARI |

[KULLANILMASI ]

- Topl balamadnance hez v i arasndaki contann mevout dup imadgindan,mevcutsa
iyi durumda oldugundan emin olun (okz. Res. B).

- B s cdelr hasar veya s odugunda chez kullnmayn

- Sadran veyahasal ya diadizgin i sekice galsmayanbr ez flanmayn,

-Bucihaz konulardaki
yrelyasaldlzenimeer dikiato mmalr
« Tehlikeli miktarda yanmamis gaz toplanmasini dnlemek igin
* cihazin yanma havasi i beslenmesi

- Bu cihaz, yanici I bir mesafe birakilarak Yanici

mlzeme yginan e Ghaz arasnch guvenli bir mesafe brrakin.
- Tiip kartusu degistirne islemi, iy havalandinlan, tercihen agik havada ve agik alev, yakma alevi,
elektriki pisitme cihazlan gibi muhtemel ates kaynaklanndan ve baska insanlardan uzak bir

- Gihaz ateslemek ve alevi ayariamak iin asada belirtlen slemleri uygulayn.
- Ayl saatintes yonne ks 14 acar g v ez bt Pizo gkl vy
bir gazl akmak kullanarak ateseyi
- Ayav valfiniat (+) ya da eksi () ydnde gevwevek (saat ysniinde veya saatin tersi yoniinde) cinaz
tam/dolu bir alev elde edlecek gice ayart

ayn.
- Chaz souk oldugunda veyayeni b karu klanidinga, dizensiz yarenbir i olsnes

Gamen: Al 33 dakiks onra yoya chaz 1naGnda da tal Oarak yinacakir B s
zarf boyunca cihaz: dik bir sekilde tutun.

Arti durumdaki cihazlar bir atik toplama merkezine verimelidir. Normal ev
opine atimamalr. Daha fazla ayrniibilgiy, bu konuda yetkil resm kurumdan ecinebilirsiniz

ibalaj malzemelerii, malzeme tirine ve bolgenizde gegerl yasal diizenlemelere uygun olarak
imha edin.

Kullanma kilavuzunu okuyun

Dikkat sicak!

Sadece agk alanda veya iyi bir sekiide havalandinlan yerlerde kullanimaldir

Gocuklardan uzak tutun

ep>o
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